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entateuchus Samaritanus » qui per mille annos fandioris difciplinae 
Dodores Chriltianos latuit (a), Seculo decimo feptimo ex Orientali 
plaga in Occidentis regiones penetravit. Scaligeriana (/>) , Ufleriana (c) 
& prxeipue Moriniana (d) indullria tot fibi peperit lauros , ut patrum 

A jamjam 


(n) Hieronymus, Eufebius C*fareenfis,| 
Cyrillus Alexandrinus , Procopius Gazxus 
Diodorus Tarfenlis codicum Samaritanorum' 
mentionem faciunt. , Et quidem illa ipfa lo- 
ca, quse excitant in fetiptis fuis, defumtaex 
codicibus Samaritanis , confpirant omnino! 
cum codicibus nollris , quae quidem latis pro 
bant eire hos eofdcm cum iplis codicibus 
quos patres illi verfabant. Abhinc horum’ 
DoiSorum memoria, nulla amplius codicunt| 
mentio occurrit ad feculum XVII ufque. 
Hieronymus in Prxf. Lib. Regum T. IU 
Opp p. is. Ut. f). lic: Samaritani Pcnta-\ 
tcitdium Moqfis totidem litteris ficriptitant. 
figuris tantum fcf. apicibus difceptantes, 
Certumque ejl Jifdram Jcribam legi f /ne Do-j 
llorem , poli captam Hierofohjmam & in-| 
Jlaurationcm templi Jitb Zorobabel alias 
litteras repenffi , quibus nunc utimur , cum 
ad illiul ufque tempus Udem Samaritano-' 
rumxy Ifebr torum cbaraclercsfucrint. Lib. 
111. in Ezech. C. IX, T. V. p. j)7- Lic H. & 
Quarftionihus in Genefm C. IV. fl. tcftatur 
biec verba: Cain ad Abclem, tranfeamus in 
campum , in codice Samaritano haberi , feti 
non in Ebraico. Idem tcftatur Cyrillus de 
Samaritanis & Judaicis codicibus. Eadem 
illa verba reperimus in noftris codicibus: 

imen-noSi-vriN -San Ss- pp -tokyi 1 

Dixityut Cain Abeli frafri Ju» ■ tranfica-J 


mus in campuni. Samaritanis adverfus Ju, 
dxos confentiunt LXX. Interpretes & vul- 
gata editio. Idem facit antiquiflimus Inter. 

P f es Syrus 

]?jj -OTO**) 

UhmO s^aJcn yO? ]ooio 

«^-4. O bgQ 

.cri^..£.Qo Et dixit Cain Abeh fra- 
tri fao , proficifcamur in planiciem , 
folium ejf, cimi effent in agro , ut fingeret 
Cain adverfus Abelcm fratrem futim & oc-; 
eida ct eum. Quid y quod Judxi ipli lacunam 
effe in hoc loco fatentur. Iden Maforeth® 
in medio illo verfu magnum fpattum vacu- 
am reliquerunt , ut fcilicet aliquid deeffe 
ignificarent : nec hic re contenti ad marginem 
idnotarunt , pyaa spOD 103 ITO 

viginti ocio fiunt verfius qui definunt in 
ntdio verfius. Aliquid dcclfc ipfe textus 
;lamat. Dixitque Cain ad Abel fratrem fiu- 
•im , cumque effent in agro , confurrexit 
Cain. Quid veto dixerit, fdentio obvolvi- 
tur. Lacunam confimiliter explevit Targuai 
Hierofolymitanum, quod additum eft prjmo 
[volumini Bibliorum Venetorum poft libro» 

Molis. 


) 






jamjam memoria, tc pnecipue noftris temporibus, xquiparandus (e>, 
fi non praeferendus (f) ipfi Hebraeorum codici videretur lummis doftri- 
na viris- Neque tamen ad tantam aufloritatem excreverat nemine re- 
pugnante , ftant potius ex parte adverfa viri eruditione & Linguarum 

Orien- 


Mofis. Verba iftius Targum funt ejufmodi : 

sbnS piari kttn vrtN '-izrh rp -iw 

SN*I 3 Et dixit Cain Abeli fratri fuo : ve- 
ni fef egredere in faciem campi &c. Polt 
ea refert jurgia Cain cum Abele, quibus fra- 
tricidium fubjungit. Sit unicum hoc exem- 
plum propofitum , ut inde difei queat, quan 
tum diverforum codicum & interpretum col- 
latio pro rcRituendo textu originali intervire 
queat I Licet enim Deus providentia fua in- 
vigilaturum fe promiferit, ne jota periret, 
attamen nullo modo, ne humana negligentia 
polleret, promifit fingulis codicibus eorum 
que feribis peculiari ope, five miraculo ad- 
ftiturum, ut ne error in textum irreperet. 
Idem Hieronymus in Ep Pauli ad Galatas 
III. to. ubi ex Deut, XXVII. a». excitatur: 
MaltdiQus omnis , qui non permanferit irrj 

ut 


prsrter Samaritana, ab omnibus exemplaribus 
abfunt. In Lcdtoris gratiam huc illa referam : 

zo 1 ? -ai -icnS rara -Sn •nvr lam 
is3i inaS iwi -13D mn -vn -reo 

33U73 TTDtr ■'~TO TNl -stOND 'in 

cjti «ren -sua rnsEai -na 
Vnn 'Vun py : pjsSm ->3 vj3.ty*' m 
nN -ea w n -Tinj ani -ma -to 
mn* '\pNn -i — «m -lzm -ito -ipsTi 
pnrh -crroN 1 ? "D3TI3NS Tubera 
DrrnrtN -csinn r-inr> -apjrSi 

Et locutus ejl Dominus Mojl dicens , fatis 
ejl vobis habiraJTc in monte ijio , reverti, 
mini fef projicjdmini , fe? venite in mon- 
tem Amorrheti , & ad omnes vicinos ejus 
in campejlria , in montes ef in planiciem , 
ad meridiem , 6? ad littus maris i terra-n 
Cltanaiutorum fe? Libani , ufqut ad Jlimi ■ 


omnibus, qua feripta funt in libro Itgis , 
faciat ta, ait a Judaris expunctas efle voces' um magnum , jluvium Euphratis : videte, 
i Itas omnis St in omnibus, ne dirarum legis^rrf/ ante faciem vejlram terram illam ; in. 

Egredimini fe? pojfidcte tertam, quam jura- 


sti convincerentur i atque ideo Samaritano- 
rum volumina confuluiifc, in iifque vocem 
T 3 deprehemlifle Ita prorfus Samaritani 
codices habent hodierni : maledicius, qui non 
permanferit in omnibus verbis tegis hujus ,' 
ut faciat ea. DiodorusTarsrnsis Num. 
XXIV. 7. ubi LXX habent: & exaltabitur 
Cog regnum , nutat in Samaritano legi , »*< 
'ri^vrrru vvif w IhnUie «i/rv. Sic omni- 
no noltri codices: (j exaltabitur prte Got 
rex ejus. Judsri legunt: exaltabitur pre 

Agag rex eius. Theodoretus ex Syni 
macho legit Og, Quctt 4) Variarunt exem 
plaria Hcbrara. Memorabilis porro Proco 
»11 Gay.XI in verC 6 . fe 9. Cap I Deuter 
p. 4{t. fic : Mofes populum lfraeliticum al 
loquitur, Dominus Deus noller locutus eji 
ad nos in Horeb dicens : fujpcit vobis, quod 
In hoc monte manfijlis : revertimini fe? or- 
trite ad montem Amorrhctorum &c- ufque 
ad v. 10. Verba ilta , inquit Hrocopiui , 
nullibi reperiuntur dicta populo in Horeb, 
nili juxta Samaiiticum exemplar in Numeris 
poft duarum Tubarum legem. Eadem inve- 
nimus poft latam Tubarum legem in codici- 
bus notiris. Nam poli v 10. Cap X. tres 
ilii verfu* divinitus populo dicuntur , qui 


lui patribus vefiris , Ahraht , lfaaco c£ 
\jaoobo, daturum femini eorum pojl eos. 
Hxc textui llebrxo a Samaritanis in Nume- 

t Mum libro fuperadduntur, qux fi nen feri- 
ta, falcem a Deo tum difta fui (Te Deutero- 
nomii audtoritas convincit. Addamus quod 
fcribit F-USEBJUS Cff.SAR SENSIS Lib. 1 . Chro- 
nicorum varix & omnifarii hiltorix. Sup- 
|putat ille Genealogias a Diluvio ad primma 
Abraba annum fecundum LXX. Interpretes, 
[fecundum Hebrxum textum Samaritanorum. 
Hifque reccnfitis numeros Samaritanorum nu- 
meris LXX- Interpretum omnino confentire 
affirmat. *V« a ci r S xxTBaiXiernS , isrl to 00 
iros Aefv>, Tr» IImc, 'nra v, uti xxrx rore 
eZt 0 ifsuovttxr. Simul collari d Diluvio ad 
primum annum Abrahe anni funt 941 , 
quot fecundum Septuaginta interpretatio. 
\ncm. Eofdem numeros in codicibus noltris 
hodiernis Samaritanis reperimus , quales an- 
te mille & quingentos fere annos in eodem 
codice legerat F.isebius. Judaici codices 
LXX Interpretibus & Samaritanis pluri- 
mum differunt, annos enim tantum zya. fup» 
Iputaat. - , 


(&) JOSE- 
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Orientalium peritia graves , qoi vel omnino rejecere maiiufcriptos Sa- 
maritanorum codices , erroribus confpurcatos , ipfaque fua novitate 
fpernendos ig) , vel faltem longe infra audoritatem codicis Hebraeorum 
lacri deprimendos , utpote in quibufdam locis aperte dataque opera cor- 

A x ruptos. 

( 4 ) Joskphus Scaligek 1 8 H. VII. De Vri/frrt quoque actvratiur faflam i atiuA 
emendatione Teroponim, Chronicon Sama- Liturgiam Samari ranam exparte comple « 
ritanum ex Hebraeo nrifco in Arabicam Lin Uitur t ah atque fchedat laceras licet ^i>n- 
guam convcrfum » fcd Litteris Samaritanis per fetfas communicavit t qua magno nolhi 
feri p tum naduserat, Pentateuclfbm autem adjumento erant in adornando Pentateuchi 
nunquam vidit , conqueltus .de hominum nojlro , eumque a mendis , qua in Editio* 
Chritiianorum negligcnria, qui in Palaellinarr nem Panfinam irrepfere , repurganda. 
peregrinantes po.iint & alia, & Pcntateu* W alton. ProJeg. XI. p. 77. n. 10. 
dium • Simari Cunis adipifci, ex cujus cogni- ( rf , JoanneS MoRINBS BleFenFi» Co». 
*i?? e rperant uberrimos frudus m Sacram ?regit i on i s J c f u Chrifti presbyter primus d« 
Itiltonani redundaturos. Prunus itaque Fuit Pentateucho Samaritano aliquid publica»!* 
quihuropais defidenum accendit accedendi p rlf in g dit rS , { p aM (l e nfcm A. 162S.. 
ex Alia I entatcuclii Samaritani Cui ut fa- D efcribit manoferiptum librum Pentatecchi 
«isfaceret Nic. Claudius Fabricius i de in Bibliotheca Oratorienfi, quem ab ipFi*. 
Peiresc fenator Aquifexticnhs ejus in JEgy met Samaritis DamaFci obtinuerat vir Nubili* 
pto exemplar coemi & atFern curavit. Spe p ETRU!i i Valle , deinde vero Achilles 
tamen excidit Fua uterque, navi, qua hic Harlsus Sancius, tunc apud Turearum 
inter plures alios vehebatur liber, a piratis | mpemorenl Regi , ChrilHaniflimi legafus, 
direpta: Telte Oallcndo in vita Peivefcu ad p 0 fthac EpiFcopus Malcovlenfis , Congrega-. 
A. C. i(i°8. Rurfus a Jo Mnrmo Follicitatus t j° n i. Oratorii & ipfe presbyter, Parilio* 
Peirefcius, Theopnilum Minutium in Oricn- jfp or t ar i curavit, quique in Bibliotheca Pa- 
tem mi Iit , qui Biblia Samaritana acquireret : truni Congregationis Oratorii prope Luparaot 
per quem etiam obtinuit, ut ib.dcro legitur ^ | a KucSt Honori ) hodienum alTervatur, 
ad A C. 1*29. 161 1. Ipfe certe Murinus „ qu0 quadam ibidem notat, qu« diffictsL 
Feircfctum tres codices ad fe tranfmifide, in tates q UaS( ij m j n Textu Hebrato elucidare 
opufculis Hebrato Samaritanis P9t. telhtur- vi j cntur , p 0 « ea integrum volumen edidit 

(c) Jacobus Usserius Archiepifcopus Parifiis A. i6ji. in Forma IVta. ubi de hod 
Arniachanus magnis fumtibus exemplaria va Pentateucho cjufque Fmcericate & ufu, itena 
ria manuferipta ex Palzllina comparavit, una Je Samaritarum religione & moribus dident, 
cum Arabice verfionis magna parte , fic enim Editi quoque totius Pentateuchi priina gloria 
in F.piltola ad Capcllum anno ii;a. Samari- Morino debetur qui Tomo V. Bibliorum Po- 
tanum Pentateuchum vel primus vel certe 'yglnrtnrum Pariiienfium codicem deFcriptunt 
inter primes, nojlris temporibus, in occi • publici juris Fecit, eidem Veifionem Samari- 
dentem ipfe intuli , . . . nor. prius aejiiti, tanam adjecit , & utrumque Textum una 
quam ex Syria ef Pahejiina quinque vel veriione Latinum reddidit ; unde paulo poft 
fex illius exemplaria ( una cum Arabica tterque textus cum tribus codicibus Ufferia- 
ve rfonis textus illius parte magna Ara- iis collatus, ac eadem verfionc Latina vefti- 
bin in eundem commentarii fragmento ) :us , Bibliis Polyglottis Londinenfibus T. I. 
mihi comparaviffcm. Horum a'iqua variis nfertus Fuit. AI ulta etiam habet notatu digna 
amicis communicavit, etiam Waltono, qux m opufculis Samaritanis, in quibus Gramma- 
magno ufui ipii erant , fic enim Waltonus : tica Samaritana extat cum Lex ico , variis 
Unum eorum Pentateudium integrum habet Le&ionibus & annotatis in Samaritanam ver- 
pulchre exara 'um t aliud in quibusdam Io- fionem. 

err lacerum frf imperfeOum , 'utraijue vero (e) In hinc cladem refero RicharduM 
ira accurate feripta, ut vix per integrum SlMONIUM qui mentem fuam in DiTquifitio- 
aliquod folium unius litterula differentiam ne Critica C. XI. p. 83. ita exponit: Dicen- 
abjervare licuerit j tertium verfonem habet ilum igitur cum Samariticum , tum Judai- 
Arabicam una cum textu Samaritane ,icum Pentateuchi excmplaiia genuinos efjl 

codices, 
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mptos U> j. Hanc' ultiimm labem gravidtfnam certe ut eXiYncrent ipfi 

Samaritanorum codici» hoc feculo tres (/) furrexere Vindices , qui 
quantum itudio difpares & mente, tantum eruditione pares, hi vero ar- 
gumentis luis & aufloritate, qua, per Europam confpicui, fruuntur, 

Hebrxorum 

tcdicts , licet aliquid Jit varietatis, nenjXIX, 9. XXVTT lr. XXXIX, 4. XL1II, 
Jecus ac Homerus Arijloretrcus idem planr\i\. Exod. XII, 40- XL, 17. Num. IV, 14. 
xjt, atque ille Homerus, qui ab ArifiarcJu leut. XX, 16. mendofum vero textam Sa. 
te cognitus fuit , etji fecum ipfi interdum naritanum Gen. XX, 16. XXV, 14. Con- 
non concordem, p. 8t Haud invitus ranien renire cum n!» i Gen. IV, 8- XIX, 12. 
toncejferim ,' Judeorum exemplaria princi- <X, 16. XX11I, 2. XXIV, 4?. 62. XXVI, 
Jiem locum obtinere , fif Samariticis preefe- 8 XXIX, 27. XXXV, 29 XXX1X,8. 
renddi nam A Jttdeis non vero ci SeunarK vLl, 16. 4 ; - XUII, 26. XUX, 3«. Ejod. 
tis Scripture Sacre libros mutuati /i/nr VIII, j. & in pluribus aliis Incis , difTeryire 
Chrijliani . . . Imoefi in hoc Samaritici co- erro i codicibus rur « Gen I, 7. V, 79. 
dices Judaicis prefiant , quod multa in hos VIII, 57. XL11I, 25. XUX , 22. Num. 
fnperfiitioji inveffa, in ilLs defiderentur , XXII, 4. Huc pertinet liber Audoris Ano- 
.cuius genens funt littere, quas vocant mei- lymi , cui titulus eft : Vmiveaux Hdaircf- 
jtfat/as „ mim fodas , ftfpenfas , inverfas feniens fur Porigine ££ Ic Ventat atque des 
Cy fitttiles ) deinde t lichenes Icci e efi non Samaritains. Par un religiettx BenediHin 
feripte £?? alia, que pretereo. Hit omni- de Ia Congregation de St. Maur , d Varis 
itus accedit i formant foiptioHts , quamSa- ,760 in gra furina. 

maritarum libri prefe ferunt, vetufiatem ( f ) Inter codicis Samaritani patronos 

japerc , contra Judeortun codices variis merito & primo loco nominandas eft Jo. 
etatibus reformatos , tandem Maforethica- Morixus, qui codicem illum genuinum Sc 
■tum nomen obtinuijfe. Denique in mullis authenticum Molis exemplar putat, ad quod 
etiam Judeorum contextus ex Samaritico Hebrieus Judxorum modernus exigendus 
potefi iUufirari, ut Gcnef. II. 2. in illo Ic - & emendandus fit Textus. Sed. VI. (ic: 
g intus , Deum opus fuma complcviffc die animum f ubi it codicis ttofiri Samaritici 
Jiptimo , in hoc vero dit fexto, que Icilio evolvendi. Statim autem deprehendimus 
videtur commodior, Palmam itaque dubiam Pentateuchum nofiruni Stunaritemuni pu- 
aclinquit inter utrumoue codicem ita, ut mox rum putum Majis Ventarntchum, vulgarem 
Hebraa lectio pnevaleat, mox Samaritana, Hebraicum, litterarum tantum charaJeri- 
«traque vero fua gloriari auctoritate queat, litis , ut tcjlatur Hieronymus ab Hebreo 
In eandem cladem JOAVNE.MCLERICli.Mre. diffindentem; St XUl. Prsrf. adveriionem 
ferendum putamus, qui Indice 1! Cotnnicn ri« i. In exeteitat. Ecclef. in utrumque Sa- 
«arii in Pentateuchum p. 24- plura loca pro. mariunum Pentateuchum & in opufculis 
fert codicis Samaritani correrftiora prat lie Samariticis. Ejus fententix fere favet Lud. 
Uxorum, e. g. Gen. II, 4. V 11, 2. XIX, 19.1C.4PELI.OS Crit. Sacr. 111. C. XX. p. 204. 
XX, 2. XXUI, 16. XXIV, 14 forte XUX, Ubi $. tg. (i. 2tt. concludit, vari* feriptu- 
jo. tc. L, 26. Exad. I, 2. IV, 2 in non- ra: (Hebtaicte) loca corrigi, emendari , ca- 
mullis analogis conveniemiora Gen.XXXllI, (ligari, fuppleri di: illuftrari pofle , per variam 
19- XXXV, 26. XXXVII, 17. XU.J4.41. lectionemex utriufque codicis collatione an- 
XLVII, 1. Deut. XXXII, ?. in aliis lacinii; totatam. Propalam vero & aurftoritatem dt 
abundare docet. Gen. XXX, 16. XU, 16. .etatem Hebraico anteponit ls*»Cts Vov- 
Exod Vll, 18. VIII, sj. IX, 4. XXII , 4. stus de Translat. rir i C.XXIX. p-9o.fq. 
XXUI, 19. XXXII, 9. Lcv. I, 10. XVII, 4. iufebii Africani apud Georgium Synccllum 
Eeut. V , 21. manum criticam fapere Gen. teftimonio fe conferturum fperat : Samari- 
II, 2. IV, to, IX, 4. X, 19. XI, }i. tanum exemplar effe primitivum £5" vetttin 
XVIII, j, XIX, 13. XX, 16. XXIV, }8. 44. Mofaicum. Miror itaque , addit, qua 
XXXV, 7. XXXVI, 6. XU, 40. Exod. fronte Jttdei hodierni, (f Chrifiiani ali- 
I, 4. XIII, 6. XV, j. Num. XXII, }2 .quot, tam mantfejle veritati rrpugnent ; 
jdeniurem textu Hebraico Gen, IV,S. XI, )i.Jctl mofeilo nil tam iaficetum ejt, auxi 

jttifen 
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HebrxcJrum codicum fidem labefaftare, fi non convellere, conati , proban- 
do in iplos Judxos tela retorquenda , quibus vel ipli, vel Chriliiani Sa- 
maritas petere folent, & in illis ipfis locis quibus Samaritanorum fides 
accufatur, Judaeorum potius pollere mendacia ftatuunt , caramque de- 

A 3 iiderari 


fidem apud femidoBos hoc feculo non coi i- 
Jequatur , ln hunc ccnfum venit & GCIL-. 
VC iiistoN Ptop. VI. Confpirant h*c cutn 
Tcftimonio Georgti Svxcfi.i. 1 Chronogr. 
p 81. Iic : A vetufiijjimo itaque Zfi longe 
diverjis characteribus exarato Samaritano- 
rum exemplari , Ucet alias fideli ffirno , 
cli Hcbrais temptatu primo probaro , ipji 
Hebraici codices annis 349 ad Diluvium 
ujijuc di/crtf>wit. 

(.?) OiilGENES L. T contra Cetlum feri 
fcit . quod pojl Jefu tempora DoJIrbeus Sit- 
tnarita fiunlere Samaritis voluerit, Je effit 
Vbrijlum illum ii Mofc pritnnntiatum , £e? 
vifus ejl nonnullos doBrinafua crpiffe: & 
jn rtliitrh- Tradi. 7. Sinit manifejlut lufin- 
lia Itllionum , non multi fuerunt homines 
tempore Apofiolnrum , nui Chriflos fe rffe 
dixerunt, nifi forte Dnfithens Samaritanus, 
mode & Dcjitheani dicuntur. Eueogius 
etiam patriarcha (apud Photium in Bibliathe- 
<a) Synodum convocavit exorta comroverlia 
inter Samaritanos Alexandiinos de illo loco 
Deut XVIII. 13 Prophetam tibi Jhfdtabit 
Dominus Dens tuus ex fratribus tuis Jient 
rue, quic verba alii ad Doiitheum, frve Doli 
hen , Simoni Alago aqualem . referebant 
Eulogius vero de Jelu Clirilto definivit. Dc 
Dolirheo vero hxc habet 1 ’HOTIUS p. 88s 
edit. Gcnev. A. 1612 Mvp Imc xxi ruxlr.x.; 
a» ar; lAdxi; «i? Masxexxi O xrar:v%e» KuJ.t- 
xuGorXtvtxf , xai Trtfd rox rvylixMuxlx , uufx 
T. xjd olOIxPx xxi d TOitrrtx tnivixdhxxt vsj U0S1- 
irixe nvrilxxrls rtTf *jd:ju'ni; nxliXisnv. Infi- 
nitis dwcrjfqnc generis corruptelis Mojai- 
Cum Oclatrudmm atlitltcrauit , aliojque 
libros Jitrltitia portentis plenos deoinif- 
que legibus contrarios confarcinevit , JitiJ- 
que affedis reliquit , refurredlionem quoque 
negavit &c. Quibus illi Fifcinati proinde, 
'quali ille non periret, fed alicubi iu hac vi- 
ta degeret eum fufeipiebant, ut in Evang. 
Joh. 1 . T XIV. habet Origqpes. Hunc Do- 
£theum exemplaria Hebraica corrupiife St 
Samaritanam f oriunde lectionem , plures (la- 
Suunt, & inter eos dodtidimus Usserius in 
Ep. ad Capellam ad calcem fyntagniatis de 
i. XX. lnterprct. p. «30. quem iequi videtur 


tun.DE DlEU in Commentario furt in Mstth. 
XIX. 3. St Joh. Sei.DEKUS in libro , cui 
titulus: tuore ctaufum. pag. 37. BooriUS 
pra:f. animadv. in Text. Hebraic Vet Teli, 
iic: Omnia illa , qui in fluorem Samari- 
tanorum efi codicis Samaritani , impuri it- 
litis ac d PJcudo- Mcjfia Dofithco calh.lt 
adulterati, in medium affert Murinus &c. 
Item STsphaxus Mokinls Exercit in Lingr. 
C. VII Gllerio adlTipulitur. Item JtUNXES 
AIever 1 ’rolcg. in Seder Olam. Dirt - t. n. 9. 
p. 212. decedit, quod exemplaria Samari- 
tana, qui hodie extatr , f quorum Ma- 
rinus meminit , valdr Jint recentia , ipfa 
novitate Jitfpeela. Addatur tandem H. Gro- 
TIUS Anrmt. in Levit C. XVII. 4. Sed cx 
Photii vcibis & Eulogia Decreto conflat, in- 
ter Samaritanos Alexandrinos fuilfc, qui Do. 
litheanis fefe opponerent & ad Eulogium ap- 
pellarent, nec potuifle cum omnia exempla- 
ria depravare , fi vellet, cum in Synagogis 
Sichemi, Damafci, Cairi aiiifque in locis in 
pubKco ufu eflent exemplaria incorrupta, 
per quie reliqua corrigi & emendari pedent. 
Certe ita obfcuius erat Doli; heus, & tam 
paucos habuit fequaces, ut de eo pterfus 
lileat Jofcpbus , nec vel uno verbo ejus 
meminerit, quod certe, fi apud gentem Sa- 
maritanam iu pr.evaluillct, ut pru Media ab 
ipfis receptus edet, filentio feriptor diligen- 
tiUimus , qui eodem tempore vixit , non 
prateeriidet. Dein ipfa exemplarium infpe- 
clin docet, illa a corruptela idiusmodi im- 
munia ede; nam fi qua loca depravadet, 
Imaxime qua: de iMelfia agunt , qua:, ut ad 
le ipfum applicare polTet, pervertidet: at ve- 
ro omnia iliiufmodi loca in Samariticis ‘codi- 
cibus cum Ilcbratis conveniunt , ut locus 
ille de promiUb femine, jacobi vaticinium 
de Siloh venturo cx Tribu Judah; imo ipfe 
locus Deut. VIII. 13. Apud Photium etiam 
legimus eodem loco Doiitheum in divinos 
Dei Prophetas maledicum fuide , potiflimum 
in Judam unum cx duodecim, Prophetis omni- 
bus explofis exfibUatifquc, ipfum fibi omnia va- 
ticinia & reliquam Divinitatem acrogadie, & 
refurredtionem negaire. At vero nil tale in 
Pentateucho Samatitano legitur, Vel in Pro. 

{ibetas 
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(iderari flnceritatem. Argumentis dolorum virorum perculfus 8t auAo- 
ritatc magis magifque excitatus locorum examen putavi fufcipiendum , 
quum contrariam hucufque fententiam ampledendam crederem (/) • ut 

dare 


phetns mnledicentia? , vel in Judam Patriar- 
cham maxime, de quo omnia eodem modo 
feripta invenimus, quo in libris Hebrarorum. 
Hic non poffumus non fententiam dodliOimi 


xione Veteris & Novi Tefbmenti cum Hi* 
Itor ia aliarum gentium Part. 1. Lib- VI. 
Seft. III. Samaritanos ut monti Garizim 
venerationem conciliarent majorem , valde 


Huetii apponere, quam auibufcunque Sacra marcum crimen in corrumpendo Textu 
Scriptura & pracipuc Mofuicx auftoritatis \commiJ\IJe effacrilegam mutationem feci ffe % 


obtrectatoribus Spinofe & Hobbcfio in De- 
nionilratione Evangclica Prop. IV. C. XI. n. 4.I 
oppofuit fic : Tempore ait hoc nullus amor 
populis ncc foedera fuerunt , Jcd implaca- 
bile dijjtdiuni , quod ad hanc diem perfe- 
verat ; & tamen utraque gens f uuni Pen- 
tateuchum habet , nihil vel parum certe 
dijjenticntem . . . Ex hoc autem amborum 
codicum confirnjianc certe colligitur , tales ad 
hoc tempus perfevcrafTc , quales tum fue- 
rant , cum gentis ut riufque divortium inter- 
venit. Ergo Mofaici codices antiquidimi, 

(h) Hanc fententiam fovent Ferequotquot| 
Proteltantium fucra fcquuntur. LlGHTFOOT 
Vol. II. opp. p. <o<. <06. <40. Animadver- 
te , inquit, impudentiam Samaritanorum .1 
vide eorum audaciam impiam inter po-\ 
lationem , tamque manifejlani depravatio- 
nem verborum Mojis! Richard Simoni- 
ls in Difquifitionibus Criticis p. 84. Ter - | 
bttni Ga RIZIM, ait, clar ijjime demonfirat im- 
pietatem Samaritanorum. Sic quoque Us 


\ncque vero dubium effe , quin in Textu Sa- 
maritano corruptio nu arenda Jit , cum in 
| hoc loco omnes libri £«? verjiones omnrs con- 
tra eum pugnent fodeoque hanc corruptionem 
de conjtlio in mala canfa gratiam faciam * 
\minuere ejus aucJoritarem in aliis locis 
omnibus. Tandem W ALTON us affirmat 
Hrol. XI. p. 71. Negari non po(fe , Sama- 
ritanorum codicem de loco publici cultus 
Deut. XXVII , 4. corruptum effe, cum non 
tantum Judacrum Pentateuchus , fed 
omnes libri Hijbrici £«? Prophetici u/tique 
templum Hicrofolymitamim , locum a Dea 
eleclum effe , ajfirment. & p. ?<. $■ 16. in 
omnibus codicibus, ait, Hcbrais omnibusaiit 
verjionibus antiquis legitur Ebql non Ga- 
rizim. Inter veteres huc trahendus Pasciia- 
sius Radbertus L VI. Comment. in 
iMatth. T. XIV. Bibi. Patr. p. 494. fic: 
Porro Samarita juxta litteram hifunt, quot 
ad cujbdiendam terram Ifracl decem tri- 

\bubus captivitatis Sargon (Rex Allyrise) 

SERIUS : 'impim'i)ojiih Unde & wjfodet interpretantur, 

immutatis , pro monte Eluti montem Gii-‘i UI legem veteris tejlamenti primum de- 
riiim Jithjii tuere ejl aufus. Kp-ft. ad C 3 .'J’r avare crperimt, non recipientes niji 
ptilump 20. vel 250. Ijntfgmatis i\eh\\\l mn, l'‘t borot Mojis , & eosdem pravitate 
Interpretum veifionc, cui inferta eft harcEp \jjcribatum corruptos. Huc fpcclar.t porro 
Bola. Hottinger porro affirmat : o/j / mrrc| vcr ^ a Basilii in Cap VII. tfai* lic: Ep 


pracipuc malitiofam corruptionem Textum\ 

Samaritanum non pofjc cQc authenticum. 

])e Hcptaplis Parilicnlibus SeCt. XIII. ratio- 
nemqfle ejus corruptionis id tam aperte de-l 
monllnre , ut pertinacem elTe oporteat , qui 
contrahifccre nufit. Montem Garizim &x-| 
mantani lic pergit; enpcn r-ra (domum 
fmcluarii ) appellant cx Deut. XXVII. 4 
ubi legunt Garizim. En audaciam! pro 
eo, quod contextus Jacer eumque Jequcntcs 
interpretes reliqui habent Ebal , Garizim] 

JubJiituunt cultores JupcrJIitioJi. Sacrilega maritanam tuetur ledi tonem, & Hehratus codi. 
/uc omnino £•■? plane impia Samaritano -' ces ialfationis poftulat & in locis Exod. XX, 
tum fraus! Exercitat. Antemorinianarumll?. & Deuter. XXVII, 4. pro monte Gari. 
P- °l- i 46. Pridof.us obferrat in Conne-I&m argumentis decertat, Liber ejus prodiit 

Lendini 


autem Samaria tegio inimicorum qitorun- 
dam Janum Jermonem depravantium , per 
| hoc, quod Samaritani declinarunt a Judaif- 
mo. Ex Kabbinis legantur K. Eliezer apud 
Lightroot. op. pofih Tr. 111. p. 27. ID. & 
R. Ben • Ksra apud Seal. Lib. VII. deEmend. 
Ternp. p. 66 ). & MORIRVM Exercit. Sun. 
Ex. 1. p. 7J. 

(«') Primus elt Guil. WillSTOX qui in 
Tentamine refigurandi textum Hebraicum 
Prop. VI. poft num. VIII. p. 168 fqq. Sa- 
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clare patefceret, quatiam ex parte veritas Itaret. Habeas itaque Lector 
Benevole famofillkni loci Deuter. XXVII. 4. culpati ab his » laudati ab 
illis examen amicum l 


LECTIO. SAMARITANA 


A* 


' racrPA • jriiTr* • aa • "imavti • sura» 

'iTTJjA • ' 32A? .-'^W^A? ’ AA 

• 'iliTT^mm?^ • "»M? • 'aaAA ' itrrPif 
-i- Tiir i,w J- V V • AT“* 


Quando iteupte Jordanem trajeceritis, erigetis lapides bos, quos ego Bodir 
fracipio vobis in monte Garizim & tu Btvigubis eos calce. 

LECTIO 


londini 1721. in 8vn. & pro titulo habet: 

An rffhif, towerds refloring the nite Text 
t>f the eld Ttflammt , 6 ? for vindicating 
Hir citationi made thence in the tiew Te- 
Jlanicnt. In eandem lententi. im pedibus i 
BejjjaMIN Kennicott, Critica: faerte ve- 
ra: & genuinas inftauraror , qni in Differta, 
tione fecunda ftiper ratione Textus Hebraici 
Veteris Teftamenti ( Second Ditfcrtation on 
the flate cf the prtirted Hebrcw Text) Cap 1 
de Pentateucho Samaritano agens pluribus 
argumentis probare conatur, judxos ipfo' 
corruptores elfe , montemque Garitrim non 
vero Ebat effis, cui fuperftruOtum altare 
kpkiesquc. Calculum calculis addit Dotflot 
in lignis Academia: Gccttingenfis (i decus JoH 
David Michaci.js in ftmtm ffllofaiidjtn 
SltcM. T. II. p. a fq. cujus fententiam hic] 
apponere animus eit in Lectoris gratiam J 69 
fle: ®rr firbroiklit Xttl nennt ben lfbal, 
ter gamaritauifdjf nbrr fen ®crg tBarfsim 
tru bie S Amanter ftit beilig fjr.ltm. jdjglau, 

6 « ber Sameldtifcbe Trrt b.ibc hier r«M» mo 
#cn id) nber hir Oirtmte biet nid)t anfubrtn 
(em: re ift nud) ntdil nStbig , benn Kenxi- 
cott bat ei fdjott in ftiurr tnxnten Differta 
tion ub;r ben qebrurftcn .pthnvKben Jctt ge. 
tban. 3 d» bemeife jt|jl nur bie tlrfiidjrn , 
iwrmn birfe ©eqenb tmb biefer ?ierg grnwbl' 
ttirb? Sicbem wnr febon ju «brnbami Stiter 
em betiigtr Ort geinefti’ ; |ti ®tore, meldn 
*m anberer 9 ?ame »011 Sicbcm ift, root ®Ot 
Bcm «braftam (uetft i:ntb ftinem ginltilt in 
Palteftinam etfcbirnm, tmb bftfcr barnti ifim 
flwen 9 U»ac baftlbft Gen. XII., 6 . > jJuccM. 


battr fieft Jatob emen «.fer grfauft Gen. 
XXXIH, >8 19. Unb enblid) befam er bie 
tante etnbt bureb tie SSaffett feiner Sobitr. 
>Jr oermaette fie bcm Joftpb Gen. XtVItT, 
»2. unb beiftu «ftaebfommlinge blitben bit 
ganje 3 eit bmburd), ba fie in «euMtai-mobi* 
rien, im Peiilj btefer Ctabl. Sabet fnb«- 
ie bie Tftoelften fftr oeing u.a s i.id,r,m. 
fiir bie jpauplftabt ibreff neuen Stanti tn Ta» 
dftinn an : roie beun atieb bie jfmtte bei Snili 
ange in biefer ©rgrnb qrblirbtn ift. ®me 
'olebf Stabt tmb btr ©en, auf melcbcm oief» 
cid)t «brobami «Itar g.ftiwbcn b.ibut maa, 
nar ftbietlid) , bai rmtgr Denfmal bei ©tfe* 
[ 8 'i auftubeben. Favet rtiam huic fententiae 
Sasnagius dant Jbn hifloire des Jnifi x/iti 
Tom. II P I. p t?. fic : L et Jtrifs tione 
pas mnnqtte' de fe foidever contre cette cor- 
niption (dii moitt Gatizim ponr le mone 
d'Hehal ) du Texte Sacri; mtis les Sama- 
ntains reprochuknt d letir tour, que cetmenr 
ici Juifs qui aooient changi les paroies de 
Jofue', t? que pttis qu'il etoit incontejla- 
hlc , que cet ancien hrroi avoit elati tue 
autel fur fune des deux n:onta:ncs , jf 
rtoil plus nature/ qu’il dioiflt t f Oe ou ler 
binidiclions avoient iti prcnonciet: (g 
peut-itre avoient -iis raijhn: du moiru,- 
Ueur conje£lure paroit -eUe juflr. 

]' i/! Hanc fententiam defendi in Differta, 
tione Anno I7di. fub Pra-hriio Jon. ititem 
jLorenzii habita, cui Titulus: Tabulas 
iTemporum Fatorumque Orbis Terra: ab orbo 
conditb- ufque' ad Chriflum natum ab A. 
i.gooo. p. a. Differtationis not. (aj. 


V 
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. LECTIO HEBRAEA. 

nvio 'd:n -wh' rhtm troasn r-in vrpn p-m r-iN cD^cra rrro 
: tbo oros r-nttn Sav ma ovo oans 

Quando itaque trajeceritis Jordanem, erigetis lapides bos, quos ego hodie 
vobis pracipio in monte Ebal, & tu lavigabis eos calce. 

' TRACTATIO. 

TT Ilis ipfis temporibus, quibus fandius populi Divini Dux & Legislator 
JL ex lingulari Numinis Providentia feculo jubebatur valedicere, populo 
Ifraglitico ultima fua praecepta audloritate Procerum fuffultus communi- 
canda repetendaque (latuit. Eminent inter ifta Thefeos noftrae verba, 
feculo fuperiore & noilro praecipue controverfa apud Dodlores Chriflia- 
nos. Labides & altare erigendos Mofes praecepit in monte Ebal , fic 
Codices Hebraei omnes legunt; Samaritani 6 contrario montem Garizim 
aderunt illis inligniendum condecorandumquc privilegiis. Gravis certe 
res ell, vertitur quippe in caufae hujus decifione utrimque codicis aucto- 
ritas. Si mons Ebal is ell, quem Deus indigitavit, triumphat Judaeus, 
fin Garizim , belli vidloria Hat penes Samaritam. Chronologia , Patriar- 
charum frriso, pluiiumLjue locorum auctoritas vel corruit vel vacillat 
iequiturque alterutrius altaris lapidumque ruinam fortemve gravidinum. 
In tanto fententiarum difcrimine Whiston , Kennicott, MichaClis 
Samaritanorum fidem Judaeorum audloritati praeferunt aguntque caulae 
Samaritanae patrocinium , llatuentes: Mofen audloritate Divina compul- 
fum monti Garizim fuperllruendum altare prxeepide lapidefque, fpre- 
to monte Ebal, maledictionis utpote declaranda fede. Eorum vero fen- 
tenti* confentimus, qui montem Ebal Divinae voluntatis cxecutorein, 
recipiendo altare lapidefque, llatuunt, argumentis indudli defututis 

I. Ex antiquitatis confenfu. 

II. Ex Loci natura. 

III. Ex gentis Samaritanae fatis collatis cum Judxorum. 

IV. Ex Teftimoniis tam facris quam profanis. 

Penes te itaque B. L. fit judicium, quantum argumentis hifce fit tri- 
buendum ponderis. 

I. Confenfus antiquitatis mirus ell circa codicis Hebraeorum llabilien- 
dam audloritatem atque proinde verborum naturam, quae controvertendi 
gravem prxbuere materiem. Hebraeus & Chriftianus omnis uno ore eo- 

demque 


S 



denique ftiidio , legendo , fcribendo , commentando , interpretando co- 
dicis facri Hebraeorum fidem gloriamque confirmant. Codices onmes 
& finguli, ne uno quidem excepto, quotquot hucufque humana in- 
dultria detegere potuit, altare Ebalicum luis fundamentis innixum firmif- 
fimis llabiliunt roborantque ( u ). Divina providentia ita volente, & 
pbpulorum faluti profpiciente , Seculo circiter tertio ante Chrittum na- 
tum , 'F.gypti Regis Ptolomxi Philadelphi temporibus excitati 1‘unt viri, 
qui illud ipfium Judaeorum cimeliunvin Grxcarn Linguam convertendum 
fufeeperunt atque curarunt (/»). Hanc dein verfionem Judxi omnes fecuti, 
quotquot ab Hebraicis litteris recedere ( c). Hanc Chrittus ( d) & Apo- 

B ltoli 


(a) E(t id argumentum Wai.toni in 
prxfatione ad Biblia Polyglotta Londincnlii 
$. XI. N. iS p.79. Locum Deut. XXVII. 4. 
mendofum effe in exemplaribus Samaritanis, 
negari non po[fe feribit , cum in omnibus codi- 
cibus Hebraici ? , emnibusque vcijionibus an- 
tiquis legatur Ebal non Garizim. Huju? 
argumenti robur adverfarii infringere nitun- 
tur afferendo : quod & pro Samaritanis va- 
leat, quorum codices itidem , ut &verfiones, 
conllantcr omnes & finguli montem Garizim 
habent. Verum Waltoni argumentum, quod 
noffrum facimus , duplici modo ferit , primo 
negative, hoc eft, ne unus quidem codex 
reperiundus, qui contrarix fententis faveat, 
Hebraicus hic urnis codex gravilfimum pon- 
dus Samaritanis adderet. Sed cum omnium 
podicum Icitio eadem fit in hoc loco , tum 
vero illud exinde concludendum , quod co- 
dices Hebr.vi omnes & finguli , omnibus 
temporibus ita legerint, atque adeo fecundo, 
quum majori numero extent illi codices, five 
loliJpeChti, fivc in filiabus fuis, hoc eft, ver 
lionibus tot populos referentibus , Se extare 
debuerint omni tempore, prouti & popu- 
lus hos codices verfans looge majori nu- 
mero prxSamaritanoruin extitit.nationisjudai- 
cx corpus quali , tum vero cuilibet prxjudicatx 
opinionis privo, ponderandum relinqui, 
mus , annon , ceteris rationibus li- 
cet paribus , huic codicum Hebraicorum 
eorumque verflonum lectioni quxdam fit 
tribuenda vis & auctoritas, primo, quod 
numero vincant, dein. quod ob id .ipfium, 
quo magis multiplicati pierque gentes difpcr- 
li, eo difficilior factu corruptio erat*univcr- 
falis. Certitudinem licet nondum evincant 
hxc, attamen verolimile reddunt veram po 
this Hebraeorum, quam Sanutitarum, leCtio- 
nem effe. 


LXXII. Vetfio i Judaeis fafla, an- 
nis mille poft quam verba a Mofe prolata ,The- 
fii) qus concernunt noftram , probat & indi, 
cat iliis ipfis temporibus primis partibus ufos 
codices Ilebraros prx Samaritanis. Si enim 
hoc tempore, ut conftans antiquitatis fert o- 
pinio , elucubrata , certe is codex funda- 
menti loco ponendus erat , quo potiffimum 
ufa eft gens lfraclitarum, atqui vero coftftat 
ex hac ipfa translatione, non Samaritano 
fed Judaico ufos LXXII. Ergo illis tempori- 
bus ceteris palmam prxripuiffe cenfendus 
eft codicibus. Josephus Ant. L. XII. C II. 
& Pratf. ad Hift. & contra Apionem L. 11 . 
Phii.o Lib. II. de vita Molis. Talmud 
utrumque TraCt. Megill. Teftatur etiam Hl- 
ftoria. verfionem factam coram fenioribus toto- 
que populo fuiffe leCtam approbatamque ia, 
ut rata maneret in perpetuum; neminique 
liceret aliquid de ea mutare, cui omnes con- 
fenferunt, Se anathemate devoverunt omnes, 
qui contrairent lbid. Addantur inter Chri- 
Itianos teftimonia Justini Martvrij, 
Tertum-iani , Eusebii, Augustini, 
Hieronymi , Epiphanh, paffim in ipfo- 
rum fcriptis prolata. 

(c) Judxi, fic Jos. ScaugeR aniaiadv. 
in Eufebii Chronlcon p. 1)4. b. Grxcia iit. 
teris ufi live Bibiiis Euantra) appellati Se di. 
Itinguendi ab Hebrtit gravibus, qui Hebrai- 
cis uli ; EXAioff enim funt Pagani , Eroumnl; 
vero inTalmude idem eft qui ITnJU Nllp 
legens Aegyptiace vocatur, hoc eft, ut gloffa 
habet, y-OoH prdpojlero ordine. 

Hi fola Biblia Grxca legebant per totam /E- 
gyptum , Graeciam, Italtamque. R. Azari- 
as Libro Meor Enaym feribit p. Jt. Talmu- 
dicorum decreto fancitum fuiffe, ut lex folii 

Grxtif 
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ftoli Tuo exemplo probarunt Ce), hanc Patres omnes tam Grici quam 
Latini in fcriptis luis excitarunt, commentando illuftrarunt, doctrinae 
fandioris veritatem ex eadem probarunt, vitx & dilciplinx regulas ex 
illa hauferunt, in conciliis ad eandem provocarunt, hanc denique gen- 
tes omnes & populi, quotquot Chrifto nomen dedere ab Indo ufque ad 
Oceanum , h diris Arabix faxis ad iEthiopix promontoria , ab ultinhs 
Italix angulis ad Rheni ufque ripas 1'uarum verfionum partim elegere 
bafm, ducem, matremque, partim prx ceteris verlionibus venerati 
principem (/) : Arabes, Perfx, jEthiopes (g). Arme ni Cb), Syri (t) 

omnes 


Griecis litteris fcriberetur. Huc pertinet Hi-.in Genealogia Chrifti 3pparet Cainan, qui non 
ftoria , (fiuxtorf in Lex. Talra. p. 104.) in exeat in Hcbneo codice , in hodiernis vero 
Talmud. Hierof. Sota. c. 7. de quodam R. Gnecis legitur. Ad VII ,_i 4-. S. Stephanii* 


Levi, qui Cxfarea* audiens eos legentes 
Graece, vellet impedire ; at R. Le V I iratus 
eft dicens : Qui Hebraice non poteft , num 
omnino non leget? Conftat etiam ex Adis 
Apoftolorum VI, 1. XIIJ, *. XV, 21. Hie- 
rofolymis in Synagogis ledam verlionem 
Graecam, dum feriptum , fuifle yoyyvcuor rw» 

Exxifvtruv xfif rtrj EGixfo; , murmur Hclleni-\ 

Jlarum adverfus Hebraos , ubi per llcbrceos 
intelligit Chryfoitomus t*’; BttfiT; graves fivej 
qui hbraice locuti , & Syrus EAAmirxr inter 
pretatus eft Ad. IX, 29. Judcros, qui nove- 

J unt Gnece, quorum vero plerique nonintel- 
igebant Hebraice , quod Philo exempli 
Luo probat. * 

(d) Ex S. Lue* Evangelio IV, ig. 10. u ( ^ ^ 
colligi poteft. Dominum in Synagoga lcgiffc|™‘“^ "/cTite. Qute ext.it veriioin Bibliij 
exverftone Grxca, vetba,qu;eibHlem recen.,p ari(inis D „ E j AY & Lomlinenl.bus D. 
fet Evangelifta, fecundum illam translatio I Waitoi „ Seculo X farta videtur a variis 
ycm tcm» c, non vero fecundum T«xtumJj n }ret jk us ^ potitfimo tnmen R. Saadia, 
Hebraicum. Locus eft Efajae LXI, i. ubi. c)c Hottingkk H Ecclef. N. T. $ec. 
verba fecundum LXX. «a reddit Lucas : x p. , u . BasnaoiusH Jud. L. VII. 

iar fui, H ni*n ,x('ri W i^q j{r. S. 2. p. ISO?, fqq. faltem poft Co- 
inraAM tu **<r*S*i r«s n». rani coninoiitionem. Mofen enim & Aaro- 
Ti 7 fw*t.w ™» ««»*».. ««i 1 » 1 »'Wo*«« ncn , Jf„f a & Haron, Jofuam non Jtho. 

xut rv$u 7 f «vftSxnf*», u^iiK%xrib^rA rj luam j C( j ut j (_ 0 ranus Jofdiarh appellat. 
1« «?1T». i.«vrt, xvfie *«“•' f Koccnlcm porro patet ex nominibus pro- 

Spiritus domini fuper me, propter quod rw- „ riis urbium c „ Ccn. XXXV, 4. Sichem 
ongehzare mifit me,Janare contritos corde,] 
prodicar e captivis rcmijjioncm £-f cacis m- : “ ebr3?orura 


Jacobi familiam 75 fuilTe animarum , 70 
Mcbrsus habet , Grscus hodiernus 7? Gen. 
XLVl, 28. Eodem capite Ad. VII, 4?. 
c T;A 7 iS.ro tiJt rorno t# Moto* Tabernaculum 
Moloch : fie codices Gr.eci hodierni omnes. 
Hcbrsus tamen Amos V,*6. legit taberna- 
culum CDD^O Regis Vefiri. 

(f) Lingua Arabica qua feculo VIII ad 
X. fada vernacula populorum Palaeftinse, 
Syri», Armenia: utriufque, Afiz minoris, 
Perfisr, India:, TEgvpci, Numidice, Barba- 
riae, Lutitante, tiifpante. Siciliae , Candiae, 
Cypri Infularum Muhammedis'infedantiura 
jleges & imperia , Cluiftianis quoque per has 
terras difpcrfis familiaris fada & Jud^is, 
unde & translationis Bibliorum in hanc lirv- 


vocatur ...1^1 1 Kablos h. e. 
Neapolis, uti nunc vocatur. Gen. X, jo. 
pro: fuit habitatio eorum a Mcfdia ufque 
jdum venitur ad Sephar , in Arabico eft: a 
Mccca, ufque dum venias AI e ds nam. Gen. 
II, 2 Septimum diem cum Hcbroio contra 
LXX , Samaritanum & Syrum, qui Jextum 
habent Pf. XXII, 17. contra Chaldaeum 

Vfc</ ...... r .& Judaeos confpirat cum LXX foderunt ma» 

cx pluribus locis & exemplis Luc. 111, jo.vt us meas & pedes meos ~ W ALTON is ProJ* 


Jlwi, Texcus Hebraicus eundem fenfum 
fundit, fed verbis diferenantibus » qua: ficj 
Latine Ponant: Spiritus domini fuper mc 
ideo unxit me Dominus ad pronuntiandum 
manjuetis , mifit me ad alligandum cdntri- 1 
*oj corde , ad p radicandum captivis liber-\ 
tat em £•? vinetis apertionem cararis . 

(e) Apoltolos LXX verfione ulos patet 
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omnes atqueLatini(/>. Condat vero i nter Linguarum peritos Orientalium 
non tantum LXX verfionem, verum & ipfas ejufdem filias , utica dicam, 
non montem Gurizim fed montem Ebal in dido loco legere , atque 
proinde Samaritis repugnare , quorum codices conrtantcr licet & ipti 
f fi 2 Gari- 

XIV. p. 96- fd. fatetur fidam verfionem, , cana feribit & Litterarum & verfionis iflius 
quam nobis exnibet in Bibiiis, id quod & 
ex collatione patet, porillimqin ad LXX ver - 1 
ftonem, ex codicibus partim impreUis, par- 
tim manuferipeis, qui ex variis Bibliothecis 
Europa: ipii fuppeditati , quorum ope etiam 
Verfionem Arabicam in Bibiiis Pariliniscmcn 
davic. 

(^) Apud /Kchiopcs 70 regn is per Africam 
inclytos ab Apoltolorum temporibus fanedre 
Chrilti dirciplin e fparfa femina ex Ad XIII. 

27. colligere licet , unde fubfequentibus 
temporibus, aneto Chriftianorum numero Se- 
cu!o ciicicer IV Bibliorum /Kchiopicorum 
necclBtas, fedem Alexandrinam tenente A- 
THAX ASIO . vel non ita multo polt f RUMEN- 
T 1 I potiiVimum opera verlio facta , tclte Ruf- 
fino. Conf, Ludoi f. L. III. Hili. /Eihiop 
C. III S» f ( Vb Lingua utuntur Aethiopes 
mixta ex Chaldaica, Hebrxa atque Arabica 
fi antiquam velis , peculiari , Ii recentem, 
quam fua vernacula "l ATI Gbrr?. i. e. libe- 
ram appellant. Antiqoi Dialedus Suriana 
vocatur , cujus character Syrorum grandior , 
qui Ejirqngcltis dicitur. Verfio ex LXX an 
tiqua fida , quod confpirac cum veteribus, 
qu e recedunt a rcccnlioribus in quibufdam, 
id quod ipfa collatio prodit & ordo capi* 
tum (ignificat, non Axabicam pro bafi felt 
dam verlionem fed Gr.ecam : Numerorum 
enim Cap. XXVI, i*. 16.17- ifl- aeque at 
in Alexandrino exemplari, fuo loco omifli 
# verfus, polt vcrfmn 27. reperiuntur. Qua: 
omnia in Aiabica verftonc aliter fe habent 
Grcrca etiam animalium Lcv. XI & Deut. 

XIV plantarum , gemmarum aliarumque 
re^im diflicilium vocabula pr;ccife retinen- 


auctorem Chryfoltomum , fic pleriquc alii, 
nonnulli etiam S GboRGIUM ILLUMINA- 
TOREM. Sed neutri adferibi vere poteft, 
fandus enim ille Gcorguis primus Armeno. 
rum Patriarcha oduaginta circiter annis diem 
1 ‘uum obierat ante ifaacuni Patriarcharum 
ferie decimum, fub quo edita: Armcnorum 
litterae aiMlKSROHo in Armenia Majore tunc 
temporis degente. Hic vero Micfrobus lit- 
terarum *& Bibliorum audor tclte jMoise 
CHO ROM ENSI C. LUI. p. 4-0. fic : if/(/ro> 
bus difpofito Armeno Alphabeto juxta iUtt- ‘ 
br icit at an J}/Uabarnm y tjud etl in Graco , 
ulterius manum admovit ad interpreta- 
tionem , confulto mitium faciens a Prover- 
biis , complevit illos duos revelatos libros 
Zv Novum Ti/iamcnrum transfundere in 
Haiauuun fer/nonem ivfc dfupult ejus, 
JOANNBS KltELENSlS & JoSEPHUS Bal- 
n ENSIS. Ilis omnino acccnfendus eft Jpfe 
Micfrobi difcipulus Moises Ciioroneksts 
nulli difcipulorum fecundus, qui citato loco 
rruo nomen »uom reticuit, leo ad 
Ifjacum Bagratidem feribens, fe excufat, quod 
prolixiorem Haicanx gentis Hiftoriam ei exhi- 
bere non potuit, quia fenex & valetudinarium. 

tt Ui'li “/*"/’ f tfufbrti P ti- 

•f—rr—i -V// Ft minime 

otiofus ab interpretationibus £3* Janflio- 
nbus verbis. Id quod fadum ineunte 
feculo V. mortuo Chryfoltomo , circa 
annum Chrilti CCCCX. Hanc fentcntiim 
confirmat Tiieodoretus verfionem Arme- 
nam fuo tempore adornatam afferens, utpote 
qui anno Chrilti CCCCXXUI ordinatus eft 
|Epifcopus,& proinde illa verfio adhuc fuper- 


tur, Hebraica autem in Grfcca lingua nonjp cs abigit nunc attatem i|6| annorum, 
expolita, nec hic exponuntur , fecus ac in‘^b his igitur adornata codicis facri verfio 
Arabica. 'tanta cura, tantaque veneratione a pofterii 

(A ) Lingua Armena cardinalis eft & fibi 
in genuinis fuis vocibus ac domefticis phra- 
fibus fufficiens , & ab aliis quibufvis inde- 
pendens, antiquilTimam nobis S. Sc. verfio 
nem exhibet, inter primos utpote ad Chri 
ltianam religionem convcrfi fuere Armeni. 

Angelus de Raccua in Bibliotheca Vati 


fervata eft, ut religioni duxerint , quotquot 
fuerunt & adhuc funt Ecclefue Armen* do- 
dores ac Antiftites vel verbulum antiquo 
textui addere aut demere , donec ea A. C. 
MDCLXVL ad mandatum Patriarcb.e Et* 
fichmudzenfis Domini Jacobi , indefelTo ftu- 
dio Archicpilcopi Uskini Erivancmis Amfte- 

lodami 
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Garizitannm altare defendant, numero tamen funt exigui (»), ut Sc 
iplorum verfiones (n), nullo unquam tempore, a Theologo nullo, a 
Patre nullo, pro authenticis reputati , agente nulla, a Chriltiano po- 
pulo nullo pro veris & genuinis recepti , quin potius fummis doftrina 

viris 


lodami nitide typis mandata eft, in forma , 
ut loqui amant, quarta Majori* De ufu hu- 
jus verfionis legatur HOTTINGER in Bibi. 
Or p. i. fic: memini ejus mihi lingua 
Armeniaca ufttm d clarijjimo Domino Co- 
ho vel de hac caufa potijjimum fiiiffc com- 
mendatum , quod vix dia Ecclefia , fi a 
Graea abeamus , antiquiora dc religione, 
verfionum cumprimis, habeat Jitbfidia\ & 
in Topogr. Eccl. Or. lic : Inter Chrifiianos 
non pofiremos fuiffe Arme nos , vel inde 
patet , quod translationi Jcriptura fiacra 
in Linguam Armenicam prima deferantur 
pojl verfionem LX X viralem . Et Millius 
in Prolcgomenis in N. T. p* i s 2. his verbi* 
de Ludovico Pickio DoCtore Sorbonico 
feribit : Illud vero nequaquam e fi pratere- 
undttm , quod nos per litteras monuit in 
Armenica cetcraquc omni litteratura vei- 
fatijjmius Lu DO V IC US Pickius. Verfio i«T- 
quit, Armenica efi antiqui fima, ex genio 

Jiio itaiM-ml^u ut de verbo adverbum Graea 
referat # unde ex ipjh . ius efi refiituend. 

ITX.fr- n , UlfliV JITOJIIIVit Oonf. 

ulterius Dilfcrtatio Schrokueki dc Lingua 
Armenica. 

{ i ) Duplex datur verfio Syriaca Vetus S. 
Recens , illa ad Hcbrxum textum proxime 
accedit, hsc LXX viralem Tequitur. Tem 
pus, quo utraque farta, accurate definiri ne 
quit , fune amiquillimx fere omnium. Prior 
»d Apoftulorum tempora exfurgit, id quod 
communis orientalium Dortorum opinio , 
pofterior ultra mille annos, id quod Alanu 
1'cripti codices probant in Bibliotheca Flo- 
rentina aifervati conf. D. Langii Dani Ca- 
talogum Librorum Manufcriptorum Orienta- 
lium hujus Bibliothccx. De utraque vcrlionc 
Geokgius Abui.farajus & ex illo D. 
Pocockius in Hiltoria Arabica fic: p tga.l 
Verfio LXX illa efi, quam fic./iirintur apud • 
nos dolii efi Grcecorwn manibus fer ituri 
eliarumque apud Chrifiianos . I echuum , ex- j 
ceptjs Syris efi prscipuc Orientalibus j fi. 
quidem exemplar iplorum, quod fimplex ap- 
pellatur, quia qui illud elucubrarunt de 
ornatu verborum fiolliati non fuerunt, con- 
venit cum exemplati litbiao , at Syri Oc- 


cidentales duas habent verfiones , fimpUcern 
illam, qua ex Lingua Hebraica in Syriacam 
translata efi pojl adventum Domini Chrifii r 
tempore fidiLei Apoftoti , vel. juxta alios - 
ante eum , tempore Salomonii, filii David 
efi llirami ; alteram figuraram juxta 
LXX, femorum interpretationem, e Lingua 
Graea in Syriacam trailuHam longo polh 
Salvatoris incarnationem intervallo. En 
collatione verlionis cutn ceteris patet, po- 
cinimum ad LXX quam nobis WAltoN 
exhibet, fartam; ex Gen. 11, 4. IV, tf. 
VIII. 7. XXV, 27. XLVIII,14- Lev. X, 6- 
Ufus hujus vetfionis infignis, veritati tefti- 
monium exhibet v. g. Gen. III, 15. Pf.XXII, 
7. Jc£ l.lll, 10. 11. tr. obfcura explanat 
"len. XLI, 4). 4;. & agit commentatorem 
XLIX, 14. i(. :o. Lertionem N. T. confir- 
«is, ubi vetus explicat Deut. XXVII, 26. 
cf. Gal. 111, 10. Gen XLVI1, cf. Hebr. 
XI, 21. Gen II, 24. cf. Alatth. XIX. t. 
Ex hac porro verlione femen tix vanitas de. 
clar-it***, conupt. r, originales codices. Con- 
sultentur loca, in quibus llehr.etim Vetus & 

G necum N. T. corrupta effe fetibont, & 
clare apparebit ex hac verlione, ita.lertum 
ege in Hebrxis & Grtecis codicibus Apofto- 
lorum temporibus. Textum Hebrxum ma- 
gis emphatice exprimit ob affinitatem Lm, 
gu* Syriacx cum Hebrxa. N. T. cum Sy- 
riafmum fapiat , Syriaca verfio ejus inter- 
pretationi inferviteo magis, quod Judxorum, 

& quod quam maxime verofimile eft, Jefu 
Chrifti vernacula erat. , 

(I) Plurcs extahant primis temporibus, 
pubus Sacra Chrifti per Occidentem propa- 
gata, verfiones Latinx. Eminet tamen in- 
•er illas, qux Itala , Vulgata. & Vetus $ i- 
pcllari folet ex Gra-ca rui 0 converfa- Ante 
Hieronymi enim tempora nemo Occidcnta. 
'tum Ductorum Hebraica noverat ita quidem, 
ur, qui traduxit, pro bafi Textum fufcfternere 
Grxcum debuerit. V. Augustinus deCi- 
vitate Dei L. ig. & Hieronymus in Prxf. 
Evangeliorum. Vetus effe debet, quod Ion- 
ge ante Hieronymi tempora jam in ufu erat 
& efle debuerat, quum Italica Ecclefia debue- 
rit eadsm uti, primo feculo infigniter jam 

florens. 


dby 


> 


( i? ) 


▼iris & pietatt ignoti, reconditi. Qiiodfi nunc ita mecum reputo: 
Sacer Hebraeorum codex omni tempore in lingulis cestibus, quot- 
quot apud gentes collefti , pro authentico habitus , LXX viri , hunc 
codicem pro norma felegerunt verfionis , Chrillus & Apoftoli 
eundem excitarunt & ufurparunt partim , partim foftam ex eo ver- 
fionem approbarunt,, imo Judaeos caplarios ut ita dicam reputa- 

B 3 runt 


florens, id quod Epiftola S. Pauli ad Roma 
nos teftatur. Certum rero , quo converfa , 
ftatui tempus nullum potell. Hanc Hiero- 
nymus Hebraica callens, poftea emendafTe 
videtur verfionem partim , partim novis di- 
tafle libris ex Hebneo converiis. Hier. II 
contra Rudinum & in Epp. ad Suniam & 
FreteiamL.il. C. 8. H:tc dcin editio fenfim 
fenfimque per orbem O-ci.lentalem approba- 
ta IcCtaque fuit , ita tamen ut peculiares Li 
hrie-g Pfalmi femper ex LXX. virali ver- 
fione fuerint lefti, utpote antiquilTima & in 
vulgi manibus verfante , novarum non II u- 
diofi in iebu> ficris. Qu.e nollris tempori- 
bus extat verbo Latina, partim vetus illa 
Itala , partim Hicronymiana , partim alio- 
sum videtur Interpretum : neque enim con- 
fpirat omnino cum Hebraicis codicibus, id 
quod Hif.ronvmus obfervalTe aderit Pratf 
in EHh.ft Neh Patet autem ex collatione, Vul- 
gatam fequi LXX Gen IV, 8. i S- non He- 
br.tum Textum ut & VIII, 7. Quin aliter 
Jegit Vulgata nolira ac ipfe Hieronymus 
legendum cenfet Gen. L 1. Vulgata habet: 

t iiritut Demini /nebatur fitper ayuas: 
IliKONYMUS tamen Qua:R. Hebr. docit 
J—|£mO vertendum eflfe incubabat. Imo 
varietates tot tantxque adfunt in utrifque 
codicibus, Hcbrxo puta atque Latino, ut 
videatur vetus elle illa Latina ex potiore par- 
te, quod lctlt% a vulgo , mutati nequiverit 
cf. Prutf. Clementis VIII. Bibliit Vulgatis 
latinis prxfixa fic : Latina hac editio ex 
Hieronymi translatione vel emendatione 
J 'ujiepla , parum retenta ex antiyua ver- 
Jient Latina, quam S. Hieronymus Commu- 
nem e-f Culpatam , S. Augujiinus Italam , S. 
Gregarius Cererem Translationem appellat. 

(rn) Sedecim tantum per buropam noci 
iflanufcripti Samaritanorum codices. Deci- 
mum feptimum in inliructiflima Bibliotheca 
S. Genovev® Parifiis latitantem contulimus 
cum imprelf» Waltoniano notitiamque dedi- 
mus Doctiflimo Kennicotto , operi ejus in- 
ferendam immortali. Debet hujus codicis no. 
titiam l.itterarius orbis ILLUSTRISSIMO 
FKAbUU ARtmfcfiSCOPO. WtUSUNO 


Litterarum amatori SpeAatilTimo , qui ante 
hos t- annos gratiofam nobis facultatem con- 
cclfit non tantum Bibliothecas fedis archie* 
pifcopalis perluRrandi omnes, verum S com- 
mendatitiis litteris ad F.pifcnpum Princi- 
pem Argentoratenfem EMINENT 1 SSIMUM , 
CARDINALEM de ROHAN, Litterato- 
rum protectorem Eximium, datis, perfecit, 
ut eandem nobis concederet veniam , qua 
fruimur Licet autem ad hunc locum, de quo 
controvcrfla valet, firmiter ftatuamus, cor- 
ruptionem confilio faciam in Samaritano, 
tum vero illoti non fimul concedimus, quod 
non in ceteris pluribus locis lux affundi queat 
ampliilima codici Hebr.ro cx Samaritano, eant 
ob ratiuncni, quoniam Samaritanus ille populus 
femper fere ad radices montis Libani fedena 
non adeo multiplicavit codices fuos, uti po- 
pulus Hebraicus , per orbem difperfus , ut 
fetibarum vitio factis naevis non fcatere que- 
at, uti Hebraicus. 

(n) Tres Pentateuchi Samaritaniverfiones 
excitari in docTorum feriptis folent. Sama- 
ritana , Arabica , Graea. Prima de Textu 
Hebrxo Samaritano ftda, dialeclc, Samari- 
tana, hoccft, lingna Chaltheo Samaritana. 
Tempus & auctor ignoti. Extat in Bibiiia 
Pnlyglottis Parifinis & Londincnfibus. Ve- 
rolimile, faciam poR templum Garizitanum 
extruCIum, quando Lingua Hebraea defiit 
cflk vernacula, atque Lingua Hebraei uli polt 
captivitatem Babylonicam mixta ex Hebraica 
atque Chaldaica. Secunda Arabica eft, tem- 
pus & auClor ignoti, carent enim Hiltoricit 
auctoribus Samaritani, id quod gentis pau- 
citatem fatis declarat exiguumque numerum. 
Videtur tamen fiifta pofiquam Aluharameda- 
na fuperftitio Orientem pervaleret , cum qua 
Lingua Arabica propagata ett. Confpirat in 
pterifquecum SaadiS verlione ergopoRSe- 
culum Decimum faCta. Vhlit Ni .UTositt 
exemplar lacerum , litteris Samaritanis fm- 
guiorum capitum, vidimus nos aliud litteris 
confignatum Arabicis, initialibus Samaritani* 
Ungulorum capitum, extat in Bibliotheca lle- 
gis Cluiitiafiiilum forma u-tava majori. 

Tertia 
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runt (o) Verbi Divini , hoc eft Textus Hebraici, auditotes ad ipforum 
Icnbas, vita reprobos, fide digniflimos amandarunt (/0 , gentes null* 
de authentia dubitarunt; contra vero innatus fingulis hominibus ardor 
ftudiumque venerandi toto pedore, quae tradita putant divinitus ; quin 
vel in caulis levioribus, fed dubiis , quam, maxime folliciti haerent, ut de 
Principis ipfifiimis verbis certi tutique lint, quibus legent luam fanxit 
atque praefcripfit caufarum moderatricem : tum vero nullo modo 
minimet perfundere polium, negligentix accufandos tot prifci aevi vene- 
randos viros, dum, qui rem omnium gravilfimam tradat, legem Dei, 
verum non curarunt codicem, fed ignorarunt, rejecerunt, dubium 
fpuriumque protulerunt: Atque adeo tot antiquifliinorum temporum 
lumina extingui, tamque fpedabilem Patrum chorum, Chrilto prin- 
cipe, a Samaritanis lludio , indulhia, vigilantia, labore antecelli magis, 
magilque probari. Ergo corruptus potius videtur Samaritanus, quam 
Hebraeus. Ergo antiquitatis conlenfus altare llabilit Ebalicum , evertit 
Garizitanum. 

m. 


Tertia eft Cracca , (eu potius fuit, nam nui 
libi , quantum eruditi huc ufque fcire pot- 
erant , es tat amplius. 

( o') Rom. III , 7 . ixiecvfxrxv rx Xe yix r 5 
©ij. Promiifa populo rata fecit Deus eunda 
eaquc in verbo fuo propofuit, quod populo 
malie tidei nunquam credidilfet reliquis orbis 
patefaciendum gentibus. Patet autem vel 
ex eo , quod populus hic circa variandum 
fcriptura Sacra: textum nullo modo fraudis 
atque fullacix accufari debeat, dum vel illa 
ipfi loca , qua: in Gratcis atque Latinis codi 
cibus extant, ipforum difciplinx faventia, 
in llebrico aliter extent, ac Chriftianornm 
potius Faveant placitis. Ubi ita ratiocinor, 
ii mutare animus fuilfet JuJaus, mutaftcnt 
ceite iis in locis, qn;e cum ipforum dogmati- 
bus confpirare debent c. g. Pf. II, 12. ubi 
legunt Grrrci atque Latini codices : qnpre- 
htnMte difciplinam, ne irafeatur Dominus, 
in Hebraeo eft qjctdomini Jiliuni, ne irajea 
tur. Qp» le,tio magis favet pro Chriilo Dei 
lilio, quaiu prior. Lt verum fit, quod rtu- 
GCSTlxvs habet L. XVIII. dc Civitate Dei 
C. qs. & in Pf. LVT. Jiuijti tanquam cajfu- 
rii nqflri libros nojlros circumferunt , ut 
cum Vapr.ni non credunt , quee nos ile C/ir a 
Jio prsdnla fuiffe dicimus , quaji a nobis 
effeto conjicio, mittamus eos ad inimicos 
jidci nojinc, Juddos , qui libros nojlros cir- 
utnf erunt , in quibus eodem habentur , 
quje nos prodicamus. Quod obfervamus 
talione Chiilliar.oium dc Hcbrzorum iade 


circa confervationem textus Sacri , Id & ra- 
tione Samaritarum obfervari jure fummo de- 
bet, gentis enim huius, Judaicae putaftanta 
erat circa oracula Dei fiducia tantumque ftu- 
dium de ejuldem puritate , ut mortem po- 
tius obire quilibet prxtulerit Judzus, quam 
vel unam litterulam inferere vel loco mo- 
vere, auctore Josepho contra Apionqjn- 
L I. n. g. p. m- 441. fic enim omnium 
coram oribus fatetur oculisque : 

JC ttn ifyu, sJ? rutic r:i: itlut yfx/xuxrc 

XlXlftUKX.urv. T7Tttm >XS OHWVCf Y.4* TXii,XKXC- 

Sn n; «o iv» xZOdw «J rur 9 

in y.irxiiHXi rctXimn. xxu Si rv,u.Zvl o'v ira 
ix rx; ytniritof htaxletfy re vc.iuiTr.v 

at rx (-):« 'Kyu.xixt xx» r#rs<; 1/x.utvtiVy Jr»# 
atrcwv 1 fi cUty ^rrfxf/r 1 $ * x J* -xcfru wcX- 
>Jxj; itljxvrxi r£v «, : xu:<>>wrc*v , ff iSkXf ic, xxv- 
rofat $-xvxm» Tfixm i» $ixrfOij fedu/vsi?r; , i-xi 
ri jwrtfav fgux r::eJrxt irxcx r*f »cu*; xj rJf 
.uirx ?J?eu> xt xytxtx;. 0 ri; e?» vsre/umi*rv Ex- 
Kryjo y vxif hvtS x- r. x. Opponimus hafceob- 
fervationes ac tcllimoniaquibufv is calumniis, 
quali corruptores Sacrarum Litterarum fu- 
rent Judan , fwgulis quippe exemplis pro- 
ferendis potiora. 

C/»’) Matth. XXIIT, 2). dicit ChriSus: 
Sederunt Scriba Pharifxi Juper cathe- 
dram Mojis. Quacunque ergo dixerint 
vobis , Jcrvate facite. Credatne aliquis 
ad Scripturas corruptas legendas, & ad ipfo* 
corruptores audiendos Dominum populos 
ablegafle ? 


Oigitized by Goo 
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'■ *.H. Ceterum cum non Philofophi fit, neque Theologi folis anftori- 
tatibus pugnare, verum in rem ipfam potius inquirere, & qualis illa 
fit demum, cunctorum oculis, quoad ejus rei fieri poterit, exponere; 
mittamus & nos verba Magiftri cujufcunquc , & pergamus in ipfam quali 
Judicant, lociipfius, ut ita dicam, infpecturi naturam , argumenta inde 
deducturi ad alterutrius populi determinandam fidem laudandamque. Duo 
occurrunt montes in media promiifionis terra, minimo inter fe intervallo 
dittantes , tranfeunti petentique Neapolim live Naplufam olim Sichem (a) 
appellatam, Garizim alter, alter Ebal diftus ( b ). Prior horum a me- 
ridie in Septentrionem fuo cacumine vergens vicinorum montium altif- 
fimus (c), vineis, hortis, olivetis luxurians (.cf), mons benedictio- 
nis falutari ad hunc ulque diem lolet a benedidione ex montiscacumine, 
feu potius ad ejus latus dicta a fex tribubus Deut. XI, 2 9. XXVIII, 12. 
13. excitatis, rolterior vero mons Ebal aridus atque petrofus faxifque 
pnegrandibus repletus & albicantibus , mons maledittionis vocatur a 
maledictione ibi prolata adverfus populum, qui legem tranfgrelfurus ef- 
fet, ex mandato Molis. In horum montium alterutro lapides prigran- 
des erigendos Mofes praecepit, quibus fingula verba Legis infcriben- 
da , & in quo altare exltruendum, ubi facrificia peragenda forent paci- 
fica. Codex Samaritanus huic operi deltinat montem Garizim, codex 
Hebraeus montem hbal. Praeferunt adverfarii Lectionem Samaritanam , 

quod 


(ai MaJINDRKLLI itiner, edit ?. p. {p. 
& Petrus a Vai.LE in Ep. ad Morinum 
i6jo. d.it.i feribit: Samaritani hodie per- 
pauci Jitnt : ali <1 ito t reperi in JiC/ptpto . 
Cairi u Gaza ,• quosdam alios in V ait Ri- 
va in civitate Sichem (d- Tureis Naphis 
nuncupata ) q tue nunc Sa/nai it metropolis 
ejl cf. R Bemjamin in Itinerario p. ?8-4o. 
In Neapoli olim difla Sichem , centum cir- 
citer Cuthdi legis tantum MoJaiue obfer- 
vatores. 

(6) Josfph Ant IV. C. VIII p.2<2.TcV&*- 

coxcxVxc teif «hV%c»7* ri 7far.**Mmv , 

M *tppu rx; \ixiuui tSvur ifur , 

ulv tx oi^¥ xttuivv , ri Jl' tx Xxituv IV 

flotXtt *( 6 fxyofivM 4 »n. & L. V. I. p. 27$. 

(c Joseth Anr.XI.8.p.c?9* Eoir* r«f«3r>, 

(fu; 0 hxtx Tnr Ex/xxfi Ixv ((«» 

ld quod fabulx anLm dedit, ac fi mons iite 
diluvii aqu>s ‘non luerit merfus , cf. Rere- 
Jchit Rahba , Farafcha *2. \ . 1 6. ad haec ver. 
ba codicis. Et aqu* creverunt valde Juper 

rh'idi pSo jrcv 131 


■hrdi ~fi 33 V rV ion onerra 
f>«V 3 Nms Vi N013 niid pirD 
iS ion -po sin noS rr 1 ? ion NnipSp 

: Vl 301 1103 qo NSl Rabbi Jonathan 
pro fetius, ad precandum, Hierqfolymas 
tranjiit ijiuni Pelranum ( montem Garizim) 
quod videns aliquis Samaritanorum, quo 
tendis t ait : precatum , inquit , Hierofoly- 
mas. At alter, meliuse/JcC tibi orare in hoc 
monte beneditlo, quam in ijia domo Jlerco- 
raria. Cur, autem ,■ rogavit hic, mons 
ille bencdithis ejl ? quia, refpondit alter, 
non f icit fubmerfus aquis diluvii. Et in Hu- 
mo quodam Caracallae, quem Norisics (de 
Epocha Syro. Maced. p. 540-54).) exhibet, 
fcalsc permultae expreifa deprehenduntur, 
per quas ad eum adfcenfus fiebat. Auctor 
itinerarii Hicrofolymitani , qui fcriplit circa 
A. 110. fic: 0 ? adfcenduntur ad fummuni 
montem gradus numero CCC. 

id) R Hknjamin 1. c. Samaritani qf- 
\ ferunt holocaujla in monte Garizim, 


terram &c* 1 1 i :1 r r '\hanc eQc domum Sanctuarii affirmant. In 

in) CONO 1 B piri 3 l 35 t SWE 1 T 3 / ioc monte dioerjl Jlmt fontes cf pomaria f 
TTI 1 DS w 1 CtP m rrnem (CW U mons Ebal andus ejl ittJiar lapidum t* 

+)-pd-, pooS m XN T1N TN p-rr? .ptfrawn. 
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quod vel ipfa montis Facies laeta atque beata invitare hominem debuiflet, 
quidni Deum, profperrimx (cie accommodantem rerum naturae? Eoque 
magis praeferunt Garizitanuin , quod Deus beneplacitum fuum fignifica- 
verit, utpotc benedictioni dcftinando illum eundem , maledidioni 5 con- 
trario Ebalicum. llac expolita mente, proponamus noltram, remque 
proptcrea exalto repetamus, hocelt, ex eo, unde caufx iptilux queat 
affundi , ftlofis autem prxeepta fuus honor & gloria maneat. Conftat 
inter omnes , quotquot antiquitati ftuduere, gentium populorumque mo- 
res in condendis confervandisque legibus eos fnilTe, ut publicis monu- 
mentis eredis, lapidibus, columnis, sneifque tabulis fufpenfis , omni- 
um oculis expofuerint illas ipfas leges, quas Angulorum actionibus cu- 
piere exprimendas. Quin & gentium fata tabulis publicis infcripfere , 
ltatuis, marmoribufque infculpferc perennioribus sere, non aquae Ru- 
dibus delenda , non ignis confumenda flammis , quo pofteritati trade- 
rent fuse gloriae indicia, confulerentque immortalitati, quam anhela- 
mus omnes. Infinitus elTem, dida probaturus, fi Graecorum Komanorum- 
que vel ipfius Sethi columnas, lapides, marmora ex ruinis fuis exci- 
tare vellem. Ad folos itaque fEgyptios mernet converto, fcopoinlervituros 
meo. Athotfs five Mercurius, nominis hujus Primus Rex Memphiticus 
inventor Litterarum (e) & Theologiae Hieroglyphicae Hiftoriam /Egv- 
ptiacam infculpfit ltatuis feulapidibus. Ex his AIercurius II. defcripfit 
gentis Hiftoriam tradiditque aftervandam facerdotibus Aegyptiacis (f ). 
In hoc regno natus & educatus, ijiio in ipfa Regis, uti conftat, aula 
difciplinis artibufque nutritus Moles, populi mores cognovit, fata & 
Hiftoriam gentis certe didicit. Anno setatis oduagefimo vocatus a Deo 
conftitutufque populi Judaici Dux & Legislator per 40 annorum fpati- 
um. Quanto (ludio fidus hic Dei minifterarferit Divinae voluntatis pro- 
paganda: apud pofteros, facrae ubivis paginae loquuntur: dum manibus, 
pedori, domus poftibus inferibenda infculpendave verbi Divini praece- 
pta voluerit legefque, adeo, ut parentes liberis inculcarent ac domi foris- 
que magnalia Dei declararent: quxtoto corde animoque praecepit perpe- 
tux memoriae commendanda (g). Quid nunc opportunius tanto viro 

potuit 


(i) Eufeb. Prap. Evang. L.I. p. Jt. 

(f) Hanc dcin Manctho faccrdos Helio, 
politanus, tempore qui vixit ProtoMSl 
Phu.auei.phi in Graeam Linguam traduxit, 
cujus hiftoriie excerpta nobis confervavit 
Ceorgus Symcellus T. IV. Hift. Byz. 
qui p. ] r. Lit» E. flC : Itf ixitrxt fi Aeire» xai 

t p; rj, hlyxsriett ivfx^lixs yttxfx LjtXa- 

ix ruv M xyiiZ t5 Efcf»vrx, er isi IireAl- 
jxxtv rx Suxof o.Cx Arxjqn); rxr it Alyvslx it - 
fc Auwr vj H/xurtav ; , ix rxt e» rji XxffxSwji Y*. 
xrvuiixT exXtwv Mfx , Qxri , e.x>ax 7ai xxi utcytx- 
Y't eiptueri tu^/fxaSxitriuntt vvt ©£< rev 


SfiMTx EfMx , x*l tfMtvtvfnrZt txizx rei xxne* 
xAvTMe» « rxr itfx r Jjxx/xtx ,ir ni» iat.xvi»x 
ix» yf x/x,uxrn itoeyl.uZitsi; , xxi xweriMtrui , it 
fcixbue vae r S xyxBx SxjVe»®* ui ri f.vr ifu 
E fMx, srxrfct fi rxTxr it rei; xfiircie rCt iftut 
\iyirflat rC xiiry 9iXxSlxPy. Gxn- 

Xit ffWifu Uret.l/xxtej it tj rir 

yfetQexr ix , frv[ . . . 

(g) Deuc. VI, 7.9. XI, 20. PC [.XXVIII. 
Nifi pofteritati confidendum voluTlTct Mofes, 
futfeci lient, quae feripta reliquerat , monumen- 
ta fua ipfius exarata manu populsque.prx- 
legeada» 


h 
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potuit acciddre ultimum mox orbi diduro»vale, quam detegere locum, 
in quo omnium oculis non leges tantum Dei, verum & prscipue fata 
populi cx'ponerc Deique miracula pandere poflct? Quis vero p"r* ceteris 
huic tanto confilio infervitunis erat exfcquendo , quam, quem facer 
Molis codex declarat , Ebalicus mons? Eratis media in promiiiionisfc?rra 
fitus , ad quem concurrere undique populus polTet , non arboribus , 
non hortis, non pratis impeditus, non fontibus irriguus, fed marmori- 
bus inftrudiffimus, lapidibus faxifque praegrandibus ditiflimus iis, quibus 
opus erat, ad altare monumentaque erigenda ampliflima ; id auod vel 
monti nomen dedit, Srloci natura noltris adhuc temporibus declarat An- 
gulis viatoribus. Notat fcilicet Ebttlv i Etymi Arabici : montem lapidibus 
faxisque albicantibus inltruftiflimum (&). Peregrinantes etiam uno ore 

C ^futen- 


(A) De monendum quod vox pri- 

mitiva S;;y Hebrzis non fit inufu, fed Ara- 
bibus, quibus inter nlia lignificat , folus nu- 
dare arborem & derivatum 
Lapides albos denotat. Montem , in quo 
tales lapides. Lapides afperos , crafjos , 
iit qua album auid , rubrum nigrum , & 
pavum. Hoc elt marmora. cf. §. II. n.difcx ho- 
rum lapidum natura nunc porro indicandum, 
quid Molis verba fibi velint Deut. XXV1I,|4. 
TC3 DH1S Linies eos c alce. Va- 
ria vocum interpretatio , potiores huc traha> 
mus* Communis lententia hxc eft : calcem 
fiiilTe fic adhibitam, ut obduceretur lapidi- 
bus ad lzvig;niam illorum faciem, a uo me- 
lius ei lex polTet inferibi. Sed fubfequens 
vocabulum , (cft refutatio a Kcn nicotto farta,) 
manifeftum reddit, verba non fuiife ei, he. 
calci inferibenda fed iis , h. e. lapidibus 
CH1N. Prxterea, fic pergit Kennicott, 
fi non perpetuitatis caufa hxc res farta fuif- 
fet, tabui* aderant legis ab initio feripts, 1 
quibus in recitandis lingulis prxeeptis hoc 
tempore bene uti potuiflet Jofua. Quodfi 
vero perpetuitatis caufa hxc inferiptio fiebat, 
facies lapidum calce obdurta (quicquid etiam 
de duritie calcis veterum dicant ) vix credi 
poteft tale remedium fuifle, quo fatis in- 
feriptio potuiflet ab interitu fervari , praeci- 
pue cum hxc farta exiftimetur, fimul ac ob. 
durta fuilTet. Houbigantixs Dortiflimus 
Pater Oratorienfls putat, verba non interpre 
tanda de calce lapidum faciei obducenda , 
id quod communis opinio eft, fed atmen 
tum inteHigi, quo lapides monumenti, unus 


lapides prxgrandes feligendos Mofes ftatue- 

rit t mfra n':3N- Deut. x x v 1 1 , 2. 

unde moles molibus addendo fEgyptiorum 

f irodiiflent quali valli 1’yramidcs, feculorum 
«bor. Tertia MlCHAeLIS elt, quam ex ipfi- 
u» Libro 3Rofaifcbe4 3i’cd)t huc transferibe- 
mus T. IL p. |. $. 69 . 3d) qlaube nidmrbr, 
SPtcfei &abe bier mit cbrnbet SRoriicbt nuebauf 
bie Sufunfl iir&anbdt, al« man t>on bem S 5 au* 
meiffet goltratuA ers ablet , bre bm (Pbarul 
bourtr, unl> benSRameu M Xbniqri in Salcf, 
fnntn etqcnen «ber msqdxim in bm mit Kalcf 
beberften 0 tun qrub , bamit rt bft> ber 3!acb* 
mtlt ium UtorfdKin Commen mocbte , rcemt 
ber jfalcf mit bem fllatnm Dri Xintgd abge. 
fallm fequ roihbe. Co btfabl aucb, qlaube 
icti, 3tofr4, bie ®cft(< in bie 0 teine felbft 
ju febneiben, bfefc aber bicf mitgalcf tu uber, 
jieben, bamit bie 3 nfd)rift nide Ctcula bm* 
burcb ror atlen SelciBijunqcn bcd ®etterl 
unb ber £uft fieber bliebe, unb erft, roemtr 
nad) 3 abtbunbtrten obet niefleidit nacb 3<»bt* 
taufenbcn, bcr Kalcf abgefatlen mure, jum 
BMfcbem Edmc, unbbie aUrrfpitefle ffiacbtndt 
bdebtte , ob ile frin ®cfetj ungednbert babt. Sic 

Mofe» polleritati remoti (limae confuluiflet, 
liberos nepotesque neglexilfet , quum tamen 
Dei prxeepta liberis ncpotibufque manifcftan- 
pia prxeeperit Mofes Deut. VI, 7 . Quarta 
Kennicotti elt quam Michaclis l.c.p. 2 .fj. 
refert & refntat fic : ftranlcott meint, fic ma. 
ren auf fdimatjem ®larmor, unb imae mit 
rrbobenen ®ud)(labrn , qrqraben , unb benn 
bie Jteetiefunq um bie fcbmacien ^ucbitaben 
mit einem ®ufi non rceisem Salcf audgefndt , 
bamit bie ®ud)(labcn felbil beffrt in baj Suq 


ad alterum firme cohzrcrent. Quinam vero faBeti mcdjteu. StUrin aud) biS murbr (eine 
moles exinde fuiflent coagmenta t* , quuml gutc 93eteiwgumj fcpn : beiut bet Kold tan 

bens 
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fatentur cf. S- II. n-d. Garizitanum montem fontibus & pomariis Ijetum, 
montem vero-Ebalitum plane aridum lteriieniqueinfbr lapidum atque pe- 
trarum. f^eque tamen propterea dicendus mons maledictus, fed maledictio- 
ni*, hoc eft, qui infervivit proferendae maledictioni contra legis tranf^relTo- 
fes, -atque proinde, ut *que fandus fua natura ac Garizicanus erae, ita 
& atque ac « infervire poterat altari fupcrftruendo ponendisque lapidi- 
btfs praegrandibus. Legis nomine infcribSndae marmoribus non Decalo- 

5 um putamus cum adverfariis, fmgulorum quippe cordi inferiptum , ac 
uabus rabulis propoli tum genti. Mole plures, non duos voluit erigen- 
dos lapides. Placet potius ex parte illorum fententia , qui fingula prae- 
cepta a Mofe propofita ipfis hifce tabulis putant inferipta , inhaerendo 
ipflus mandati naturae , quod vult, omnia legis inferibi verba. Sed, dum 
ktter^inhxrent hujus fententiae patroni, tertia tandem fententia prodit, 
quam noftram putamus, ut non praecepta tantum, fed gentis fata Deute- 
ronomio breviter expolita , quae Deuteronomii Cap- 1 , v, j. legem 

appel. 


bcm JBrtltt rtifbt fanq mitrvftrben , tin* fabalb 
nr uur an cimijm Otttn abluit , rtiurfcn ti; 
trbabfnllcfjenbcn Cudjfiabm ludit butcf) al. 
lerlfi’ 3nfdUc , tfntn une tinqrqrabtnt tinb 
ecrtitfle Cchrift nidit untfrmorfm ili/ ntyi 
jioiTui unb unfanntlid) atmact)! lDtrbm fon, 
nm. Urherbuupt wtmanb , ter ttirai fur 
Me fpalt 3’ifunft auf Qleine fdjrriM/ rodtjlt 
jcrn rrtjnbcne gd)nft. 9f ud) tjdrte 5)lofrt, 
J»rnn M| fcine (Dltinunq rodrt, (id) ftbr tnu 
itutlld) migqebrucft/ mnl rr pon ter Sorbe 
bci Sterni , auf Me tod) aUd antame, 
fcin $}orl fajtt. Proponamus tandem no- 
Aram , quam Angulis leftoribus ponderandam 
relinquimus fententiam. Sccemus lapides & 
marmora ferro & pulvere , n~5fl a radice 
*ntt ? , quod eft occare , glebas fcindere fer- 
to,crate & coajuare Hof. X. II. Jef.XXVHI, 
a ; & T*w' ell pulvis feu terra pulver if at a 
Amos 11, i. cujus ope, agitando ferrum, 
fcindi lapides & marmora folent, id quod circa 
■Itare non obfervandum: non erum agitabis\ 
ferrum Sy^n NSSrQ Urchil, utpote tu- 
multuarium conAituendum , fuper quo una 
Vice facrificandum , loco nondum deAinato, 
obi cultus publicus ■ isque perpetuus foret 
Celebrandus. LXX etiam Ttt/ per unia, 
h e. pulverem vertunt Cognitam enim 
fetandi feindendique lapides artem Eusebi- 
Us teftatur, qui de Cadmo Phaenicio Ac : in 
Prarp. Ev. VI. p. 476, KjiSr*®' • ?«>/£ hiftn- 
p Ur itrCft , unde nec Mofes eam ignorare 
poterat Cadmo pofteiior. Atque Ac lapidibus 


Ave marmoribus ferto feu ferra adhibito- 
que pulvere diKeCtis & cn aquatis , verba .Mo- 
ns . Ave gentis Hebraicse hiAoria legcfqu* 
inferibi poterant, prouti noliris adhuc tem- 
poribiu Gra-corum fata marmoribus, *Ac di- 
ctis AFUsdeuanis, inferipta propolitaque 
leguntur.' Nec impolfibile ollo modo videri 
poteA, ut cum MiciiaUms loquamur, quin 
adhuc illi ipA jMoAs lapides a po Aeris erui, 
lucique communi queant fuhjici, atque proin- 
de monumenta tria millenaria qua; luperanta 
remotirtima poAeritate cognoscantur fufpi- 
cianturque; dummodo HowardiaXA indu- 
Aria & opes adhiberi, invenirique pollent. 

(i) Deut. I, v. s- IfUO piTI T3V3 

rmnn nN in 3 rwo toti 3n« 

nSTH Trans Jordanem: in terra: Moabi 
\fufcepit Mofes explicare legem hanc 
&c. Sequitur jam ipfa lex quae nil aliud 
nili fatorum populi repetitio altera ell, una 
cum legibus ; & hanc fecundam legem ia feri* 
bi lapidibus juffic conf. Deut. XXVII, v. j. 

rxtm rmtj whwn rrrty roroi 

”I!£’N ipSTI Sn S3n IVcS -p3V3 
: -p ;nj qnhN nvp 6? fcnbes omnia 
verba hujus legis (fecunda:) fuper eis , lapi- 
dibus pr-egrancjjbus ) de quibus in plurali non 
duali loquitur Mofes, ergo non duabus tabulis, 
utadverfarii volunt. Quod verofub Lege hac. 
Lex fecunda. Ave Deuteronomium, At intelli- 
genda, id ei exfecutione patet Jof. VIII, ja. 
ubi exprellis verbis Aea; lapidibus .pluribus non 

dus> 
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appellat Mofes, monumentis publicis, h. e. marmoribus infcribi volue- 
rit, moris rKgyptiaci memor, & lua natura pronus ad iiunileftandam 
gloriam Dei commeiulandamquc potteris. Etiam primaria: partes quas' 
adverFarii Gari/.itano monti adftribunt , conciliaturi gratiam eidem glo- 
riamque, & Fanclimoniaiu majorem prx Ebalico e. g. quod Deus Abra- 
hamo ibidem apparuerit, quod altare in his regionibus exatarit, Gen. XII, 
6.7. quodjacobus agrum libi eodem in loco emerit Gen. XXIII, 18. 19&C, 
Sichemum potius urbem & agrum, quam ipfuin montem, concernunt. Jo- 
thamus vero Garizitanum montem elegide ccnfendus elt, Jud. IX, 8 - pro 
proferenclis verbis : audite me inculee Sichem vas quoque Deus audiat , quod 
ipfi urbi imminebat au&ore Jofepho , atque proinde verbis exaudiendis 
aptior, prx Ebalico. Ut adeo loci eledlio in monte Ebalico fafta pro erigen- 
dis lapidibus & altaritantum non deroget Textui facro Codicis Hebraici, ut 
potius iplius Molis hiltorix pondus prxbeat & argumentum gravifiimum» 
rerum naturx St locorum experientix-mirum in modum rdpondenti. 


ITl. Gens Samaritana fua origine Artyriaca & Babylonica Fadla ell 
Judaica. Civitates decem tribuum occupavit jubente Salmanadare 
C «). Primis ltatim initiis natio erat gentilis, verum prefia calami- 
tate dira, aleonibus quippe infellata (h), quos fecuta peililentia , mali 
remedium quxfivit in antiquis gentis facris, cujus occuparat fedes. Mif- 
fus a Salmanadare facerdos, qui legitima Dei Ilraelis facra doceret (c). 
Arripit Sacra hxc Samarita , neque tamcnprillino ilatini valedicit cultui 
nec delerit patrios Deos. Adorat potius cum Deo Ilraelis AlFy- 
rioruin idola cultumque prx liat iildem humanx naturx inimicifli- 
mum ( d). Ceterum nou foli gentiles veterum inhabitabant do- 

C 2 in 


duobus') irtferihenda vocatur fccJkda lex 

nxyorNO^ann^yOE’. •• uron- • 

! DU O mnn C? inferibes ibi Super lapides 
fecundam legem ( Deuteronomium I Mofit. 
Neque enim objici potetit nimia fuiite verba, 
quam qua; ir.lcribi lapidibus Ove columnis 
potuiilent; fiquidem quinquennium prater- 
lapfum e(t a mandato Motis propoOto ad 
exeeufionem ejus perattam, ausure .lofepho 
Ant. V. C. ' 9 P 274. ciudlsi i’Sx 

erutisjodiu x*l Ximsu, urar’ yin; vvexissidlo, 
*X»» d M* rnlt ui exv?sreiov. thx®* Sd&vyof. 
btrit : ai ia f-x raXyixu» fivacfdltinit&WMf iif 
rav ifiuv iv? rrv lifslv nni, sarx XiXar iro- 
>.iv . . . xi) yj-yexi iri 23nuV»> tvi ,'aiv- 

ti nji Xxjj , jSujuxx vi if ri oru ir/viin Mwunif 

*. X. 

(a) 4 Aeg, XVII , 24. Adduxit autem 
Rex AJfiyriorum de Babylone , e? de Cutha, 


(fi de A vah , (fi de Emath , (fi de Sephar- 
vaim : (fi colloca vi t eos isi civitatibus Sa- 
maria pro filiis Ifrael : qui poffederunt Sa- 
mariam , (fi habitaverunt in urbibus ejut. 
c(. Josephus Ant T.l. p. 407. 

(6) qReg. XVII, 24. Cumque ibi habi- 
tare ceepi (fient , non timebant Dominum : 
(fi immijit in eos Dominus leones , qui m- 
terficiebant eos. JosePHUS I c. pellilen- 
tiam immillam dicit, concllkri poterunt lo- 
ca ita , ut in textu habemus. 

(c) l. C. V. 17. 21 . & JOSKPHUS 1 . C. 

(di 1 . c. v. 41. Fuerunt igitur gentes iflt 
timentes quidem dominum , fed nfltUonti- 
nus (fi idolis fuis fervientes: nam (fi filii 
eorum , (fi nepotes , fient fecerunt patres 
Jui , ita faciunt ufi/ue in pr ufentem diem. 
v 29 Kt una quaque gens fabricata ejl 
Dcumfuum : pcfucruntquc eos in fanis ex- 

cclfit. 


i 
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mictlia Ifraeiitarum , quin potius vel fuperflites ( e ) remanfere 
Judii in patriis terris, nec abdudi in captivitatem, vel quod fubfe- 

S uentibus fadum temporibus, fadi transfugi ex Judi regno (/). Un- 
e Dei Ifrafilis ejufque cultus propius cognofcendi gentilibus nata 
occalio ( g !. Everfo a Salmanafiare Samarii regno , ftetit Judi per 
120 circiter annos, tandem 'vero Jojakimo cum magna Judioruin 
manu ab AlTyriis Babylonem abdudo (£) temploque mox Hierofolymi- 
tano a Nabuchodonolare everfo, deletum (i). Sciflo pcft Salomonis 
mortem Divino populo in duas partes , gravis exinde altercandi nata 
materies, inter gentes quippe imulas: hic vero difcordia mirum in 
modum exarferat reduce tribu Judi in patriam fada tempore Zoro* 
babelis atque Jofui. Data quippe Zorobabeli , Jofux , Nehemie ac 
toti populo Judaico templi aedificandi grata poteftas ab A (Tyrii Regi- 
bus Cyro, Dario , & Artaxerxe. Invidit populo gloriam Sama- 
ritana gens, quod particeps & ipf? fieri voluit domus Divini idifi- 
candx qui folemnibus llraelis Dei patere facris,. cultuique deftinari 
publico deberet (»). Refpuere Judxi oblatum auxilium Samari- 
tanorum, petitifque dedere repulfam (a). Hinc (trudi Nehemix in- 
fidii(p), ninc adhibiti artes varii q), vero lTradliti deteftandi, qui- 
bus obftacnla muro Hierefolymitano idificando pofuere. Hinc dita 
ifta inimicitia nata , gentes qui hafce dilacerat per millenaria durans. 
Audiamus de hac re Eliezerum in Capitibus fuis Sed. 38. fic: Quid fs- 
c erunt Efdras & Zorobabd filius SalutLnel, & JuJue filius Jebofedecb? 
coegerunt omnem congregationem m domum Domini , & venire fecerunt 

trecen- 


telfis , qua fecerant Samarita , gens 
gens in urbibus fuis, in quibus habitabat. 
v. ;o. Viri enim Babylonii fecerunt So- 
chothbenoth : viri autem C/tutai fecerunt 
Verget: fe? viri ile Emath fecerunt AJima. 

* ; i . Barro Hevai fecerunt Vebahaz , & . 
Tharthac. Hi autem, qui erant deSephar T 
velim , comburebant filios fu»t igni , Adra- 
melcin £<r Anamrtec/t Viis Sephatvaim. 

( c J Non enim omnes I Traditas abductos, 
fcd quod maxime verolimile, pauperiores in 
ly 1 vis abditi(que'locis degentes, neque pro- 
inde ab AlTyriis timendos, in patria (ede 
reliftos, patet ex i. Paralip. XXXIV, |j. 
Et fecit JcJjas omnes, qui rejidui erant in 
Ift aeltjervire Domino Deo fuo. si. z Paral. 
XXX, 9. Si enim vos reverji fueritis ad 
Dominum , fratres vefiri & filii vejlri ha- 
bebunt mijericordiam coram dominis fuis, 
qui illos duxerunt captivos , 6? reverten- 
tur in terram hanc. v. 2(. Et hilaritate 
perfufaomnis turba Juda, tamfaccrdotum 
Levitatum, quam utuverjit frequentia , 


qua venerat ex Ifiael : (invitat Jofias ad 
felium 1 'afchre reliquias tribuum Ifraelita- 
rum, q#i AITyriorum cladem captivitatemque 
evaferant) projeh/torum quoque ( nihii aliud 
hi erant, nili convcrfi ad Judrrorum religio- 
nem genriles j de terra Ifracl ef habitan- 
tium in Juda. 

t /) Josephus I. II. Ant. Cap. Ult. p.?8o. 
( 2 Paral. XXX, 2<. & Josephus LX. 
C. t. Invift (Jofias) alios Ifr delitas qui ca- 
ptivitatem ffifervituiem Affyriorum evita- 
ve 1 ant, eifque perfuajlt, ut omijjis impiis 
aiiionibus &c. 

( h ) 2 Reg. XXIV, g. fq. jerem. XXIX, 
1. 2. ). 4 - 10. 

(i) i Reg, XXV. 

(/) 1 Reg. XII. 

(m) 2 Paralip. XXXVI, 21. 22. Jerem. 
XXIX, :o. F.fra 1 . 11 . VI. VIL 
(«) Efrre IV. , 

(o) Joseph. Ant. XI, f. p. 565. EfncIV,). 
lp) Nehcm. VI, 2. fqq. 

(q) ibid. V. 6 . fqq. 
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trecentos Sacerdotes & trecentos pueros : trecenta autem tuba , & trecenti 
libri legis erant in manibus eorum (r). Illi autem clangentes tubis, Levitavero 
canentes & {fallentes fugaverunt Cutbaos per fecretum nominis expliciti 
( rm ) & per fcripturam fcriptam fuper tabulas , & per anathema domus 
judicii fuperioris , G? per anathema domus judicii inferioris , ut nullus 
ljraelita comederet buccelTam Cutbai in atomum. Ab eo tempore pronuntia- 
runt , Quicimque comederit carnem Cutbai, Jicut qui comedit carnem por- 
cinam: neque Jiat Cutbaus profelytns ; neque Jit iliis pars in refurreciione 
mortuorum, jtctit diQum ejl (s), non nobis & vobis adificatio domus Dei 
neque in boc feculo , neque in futuro; & adhuc non Jit cis pars & bareditas 
in Jerufaletn. Jesus filius Syrach, qui paulo poli fxvidimi illius odii 
eruptionem fcribebat , ejusdem anathematis argumentum praebet , dum 
ait Eccleliaftici C. L. v. 27. 28. Duas gentes odit anima mea , tertia autem 
non ejl gens, quam oderim : Qui fedcnt in monte Seir, & 1 ’bilifibiim , £5? 
ftultus populus, qui habitat in Sicbimis. Ex hac hiftoria quxftio etiam mu- 
lieris Samaritani potell explicari Joh. IV , 7- Quomodo tu Judaus cum 
Jis, bibere dme pojcis? qua Jum mulier Samaritana, non enim coutuntur 
Judai Samaritanis. Eo autem ufque odio etiam nunc feruntur in Sama- 
ritanos Judici , ut coria & pergamena ab iis praeparata , protaua ccnfeant, 
in iifque legem aut Tbepbitlim deferibere illis lit illicitum. Cujus rei 
rationem affert Moyses jEgyptius parte prima np;n V Tradatu de 
Tbepbittim Sed. I» num. II. Quicquid neceffc e/l fieri nomine fuo , fi illud fa- 
ciat Cutbaus , profmum tfi Hoc axioma defumtuni ex Tabnudis Traclatu 
Gbittim fed. II. ut notat Ben-Karo in Commentario rotCO In hac- 
irae& invidiae expolita hilloria certe haud ohfcura latet ratio', quare vis 
codici illata non crimini data Samaritis a gente Judaica, ipfis corruptio- 
nis temporibus, quod fcilicet uon tantum ipforum vitarant commerci- 

C 3 uni 


(r) Et de tribus feclis Judaicis C. XI. p. 
1)5. Licet tantam maledictionem it Judaeis 
profectam ede non credamus, utpotc Hifto 
sia; Efdrae SjNehemise, quin & ipforum pie- 
tati contrariam, ut & Josepuo L XI. c. 4. 
p. 556. Attamen id exinde colligi poterit, 
quod, ni patres tanro odio fuerint adi, vi 
guit certe in filiis eorumque polleris. Tem- 
poribus Chrilti ad fummum culmen enixa iita 
inimicitia adeo , ut Samarita & dsemoniacus 
pari paflti ambularint Job. VIII, 4S. Quin 
& noftris temporibus eo ufque excrevit . ut 
folos fe Judaros veros, falfos vero quofeun- 
que alios, populorumque quali excrementa 
reputent, cf. Basnage Coiit, dc Chijioire 
des Jui fs. Liv. VIII. C. VI. n. 2. p. 154. 
edit, dc Paris, qui fuam hiltorium haufit ex 
litteris Dodliflimi Hunti.vgtoni Angli, qui 
cum Samaritis in Oriente plurimum verfatus 
eft. Sequuntur nuncipla K. Eu ezeris verba : 


JwnSNitf p Saann seu ntrv no 
Vipn e ns isapi pxvp p vtwn 
ijro niNO vha wan * Ss 
niNs pnpvn r-rsa 
□t: rmn nod niso vrm 1 rmsistr 
Dnorci omwn trihm rrvpir. vm 
smson otp *no3 era j— -s dxci 
na dvoi mntn Sv aro:n ureai 
prrwi p rna dtqi rv L yn p 
tu \no ns Tbnero ens esi 
rra ea eisn e res p-oo 
ms -narr Ssi Tn ea eis Yvo 
□’n:n rprapbn enh rsi Vra 
ra pirahmi ap-? tsn 
sen drotz nti nm dtuo nS \ymN 
nh rei pHn ern rrrr» tvi 

, , VI . . „ ioWa 

(1) Nehcoux II, 40. 
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uin.fed & quamlibet rem ab ipfis profeitam , maledidiofie notarant, ergo 
ncc ipforum codices , quos ignorarunt proinde , tetigtilent , Ii yidif- 
fent, nedum legiflent. fclufa Samaritanorum fraude , reddito aliquatenus 
priltino fplendori Judceorum templo, lacrandi populi mores ad legis 
Divinae prxfcriptmn. Unde prx ceteris profana matrimonia (t) incen- 
ium venere apud Neliemiam, cujus lentent i. e populus univerfus fere adeo 
fubfcripfit, ut vel Manassem Jaddi pontificis magni fratrem, qui Sana- 
bailati Cuthii filiam duxerat in matrimonium ab altaribus arcuerint, 
dum dimittere uxorem nollet <u . Ir<e tumens & repulfae impatiens fe- 
cedit ad Sanaballatum Samaritanis & Dario Praefectum Manafles. Ultu- 
rus injuriam, permittente Dario , confirmante dein Alexandro , templum 
srmulum Hicrofolymitani exltruxit in monte Garizim Sanaballetus , con- 
iiituto Pontifice Magno ipfo Manalfe. Qua quidem re adeo exacerbati 
poltea utriulque gentis animi,- ut ad internecionem ufque mutuam inci- 
tarentur. Facta enim Samaria & praecipue templum (Jarizitanum legis 

j udaic® transgreflorum caverna & triite aiylutn. Si quis enim, auctore 
osepiio, L. 11. cap. ult. p. fgo. apud Hierofolymitas aut illiciti cibijum- 
si, aut violati Sabbati, aut limitis criminis reus ageretur, ad Sicimitas con- 
fugiebat, calumniam fe pajfum did itans. Eandem occafionem aedificandi 
templi referunt Abrahje Cabbala & liber Juchasin {v) fic: JUo tem- 
fore cum difcederet Alexander e Jerufidem , egrejfns e/l ad eum Sanaballetus 
Cburonites cum aliquot Ifraelitis & filiis Jofue facerdotis magni , qni affini- 
tatem contraxerant cum Cutbais, quof/ue fugaverant EfOras ficerdos & Ne- 
•bt tinas d domo Domini: peti it que ab Alexandro, ut facerdotes generi fui 
adificarent letnplum in monte Garizim. Quo d rege pracepto templum adi- 
f carunt. Tunc divifns efi IJrael in duas partes: Pars populi fecuta eft Si- 
mconem jujhm £<? Antigonum difcipulum ejus & fodalitium eorum juxta id, 
quod acceperant ab Efdra & Prophetis; pars autem alia Sanaballetum & 
generos ejus: obtulcnmttjue bolocattjla tf facrificia extra domum Dei, & 
commenti funt de corde fuo inflituta In domo autem iffa facrificio fundus eH 
gener Sanaballcti /Vanaffes filius Jifms, filii Jofedecb facerdotis magni Hoc 
jam tempore alia liltitur Samaritanorum facies. Veriiimillimum enim, hac 
tem peltate fenfim fenlimque cultum idolorum fuifle abolitum. Rationibus 
quippe politicis Manalfis & foccriejus Sanaballati convenientiflimumerat, 

ut 


(t) Illicita matrimonia cum exteris in- 
eunda pnrcepit Moles Deui. VII, i. 2. ?. 
m ennfufio gentis cuir, gentilibus fieret, & cf. 
tli;e IX, 7. X, 1. 2 . 

00 Nc L cnii«T XIII, 28. Joseph. Ant 
lud. 11. Ca|>. ult 
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ut Judaeorum plurimos in fuas partes pertraheret, id quod , feryata ido- 
lolatria, quam gens reformata fugiebat, fieri nunquam potuidet. Confentit 
in hanc rem Josephus Ant. XI, c. 8- p. ?82. Annos Sabbaticos, ab eis 
obfervatos fuiflfe feribit, & rogatum ab ipfis Alexandrum, ut a feptimianni 
tributo folvendo immunes edent , quandoquidem eo non feminarent. At 
unde hoc haurire , nifi ex lege Molis, poterant, in qua cultus unius 
Dei tam difertis & toties repetitis verbis prsefcribitur. Ardebant (ludio 
obediendi Divinae legi circa praeceptum pofitivum. Legem de Sabbato , 
cur non eodem fuiflent lati circa praeceptum nat*rale , de Deu unol 
Confentit Epiphanius Hxrcd IX. Illi accepta lege hot unum fhulueruut , 
ut idolorum repudiata fu perjl itione unum Deum agnofccreut. Vanum vero 
adverfariorum argumentum , quo ex poft fado ita concludunt: Siqui- 
dem verum, quod Samaritani templum in monte Garizimexilruxerunt, 
patet exinde « quam maxime verolimile , etiam priflinis temporibus 
in eodem fetide Dei altare. Vanus inquam hic ratiocinandi modus , 
ubicunque enim Patres pofuere altaria, ibi & templa (latuenda. 
Jofephus prxterea planidimam rationem addit , cur montem elege- 
rint. Erat primo omnium altidimus , unde fua natura operi cx- 
Aruendo prae ceteris fplendido , aptillimus , aemulum prxterea fa- 
num templi Hierofolymitani, in monte quoque exltrucli, qui pro- 
ximas erat ipfi Metropoli terrae Judaicae , ad quod congregari tota 
natio podet; (eligendus itaque mons erat qui Sicimu Metropoli gen- 
tis Samariticae erat proximus. Quum vero condet impcndilfe Gari- 
zitanum montem ipii urbi , atque praeterea monte Zionis fuide ex- 
celfiorem, certe hunc, ut conlilium exequi fuum podet, prae ceteris 
omnibus feligere montem debuit, fua fefe natura, locoque commen- 
dantem. Cognita itaque gentis Samaritanae origine , iatifque expenfis, 
componamus nunc breviter eadem cum gentis judaictc , ut lux prodeat 
.grata, cujus radii montium culmina lultrent, de quorum fplendore di- 
lceptatur, nebulafque difpellant- Inter varia praecepta, qux, Divino 
numine ita volente. Moles populo prxfcribenda (latuit devoluturus 
mox in Jofuam, quam Deus ipfi concederat, autloritatem, & illud 
erat: .ut templum nullum, altare nullum exdruerent perpetuis infervi- 
turum ufibus prius , quamipfeindigitaverit. Extatlex Alods Deui. XIl,3f. 
(x) Lev.XVII, 3. 4 (yf Ab illo tempore omnem indullriam collocarunt 

in 


( X ) DiJJipatc aras gentium , confringite 
fatuas , lucos igne comburite , & idola 
tomminuite : df per dite nomina ipforum de 
Jocis ilHs. Non facietis ita Domino veflro 
Deo ; Sed ad locum , quem elegerit Domi- 
nus Deus vefter de cunctis tribubus vefris , 
ut ponat nomen fuum ibi , habitet in eo, 
venietis .'. . In loco , quem elegerit Dominus 
Deiis vefler , Ut ft nomen eius in eo. lUuc 
omnia, qua pr sapio , conferetis , holocau- 


| fla, hoflias, ac deamas, £? primitias 

manuum vejirarum : quidquid pt r anu- 

um ejl in muneribus , qua vovebitis Domino. 

< y) Homo quilibet de Domo Ifrae/,Ji 
occiderit bovem aut ovem ,Jive capram , in 
cajlris vel extra caflra. Et non obtulerit 
ad oflium tabernaculi oblationem Domino , 
Uiutguin/s reus erit: quaji ft fanguinem Ju- 
'dent , Jit peribit dc medio populi fui. 
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in eo, ut cxpifcarentur quali quinam prae ceteris locus deftinandui 
eflet fedi Divinx. Davides Rex defiderio artit fummo exftruendi Do- 
mino domum , qui fibi ipli palatium aperuit, pallori, tanta indigno 
gratia. Perpetuis bellis implicitus atque diftriftus Davides, profuderat 
languinem , quem abhorret mifericors Deus, ficque excidit tanto honore 
Rex, cetera fidus carufque Numini (z). Manfit gloria pacificum ejus fi- 
lium Salomonem fapientix amantem. Hic vero montem Zion divinitus 
dellinatum claris cognovit indiciis. Praeparavit itaque quaecunque con- 
itruendo , exornando , ditandoque templo necefiaria videbantur , & ea 
felicitatis proveftus, ut quod coeperat exftruere, finiverit ipfe & Divina 
Dei praefentia viderit condecoratum (-). Qux brevibus ex utriufque 
populi hiftoria nunc excerpfinius , fufficere poterunt determinandae al- 
terutrius gentis circa codicem fidelitati. Hic vero illum probandi mo- 
dum, quem adverfarii adhibent, vix probandum credimus, qui afferendo 
in medium varia benignitatis naturas exempla populi Samaritani, ad univer- 
fam gentis indolem concludendum exinde uatuunt, populum Judaicum de- 
claraturi reum. Decem inter viros lepra correptos, ajunt, folus Samarita gra- 
tum Deo lignificavit animum (8). Milero Judaeo a latronibus fere enefto fo- 
lus Samarita opem tulit, fprevit Judaeus eundem, & velipfe facerdos, qui 
exemplo fuo edocere gentem debuiflet, quid mifero faciundum (»). Sama- 
ritana etiam mulier claris verbis fuam dcAIefliacxpeftationem profitetor, & 
dum ab ipfo edofta, quod is elTet, non ipfa tantum , fed inlignis Sama- 
ritanorum numerus toto corde ejus doflrinam amplexus profitens : nunc 
credimus, ipfi eum audivimus & cognovimus, bunc vere effe Cbriflum, Ser- 
vatorem mundi (J). Agnofcimus proba haec exempla lubenti animo. Sed 
quid inde colligi poterit, nifi temporibus Chrifti, quibus mores Samari- 
tanorum mutati fidefque infigniter a Manaffis state , vixiffe apud Sama- 
ritas homines quofdani humana aeque ac Divina jura prae Juaxis majori 
cum fide obfervantes ? An vero exinde ad univerfx gentis indolem o- 
mniumque temporum concludi commode poterit? quum tot in con- 
trarium extent documenta clariflima gentis varix, fallacis, fubdolae? 
Audiamus Josephum Antiquitatum L. XI. C. VIII. p. j- 82 - Sunt enim 
Samarita eo ingenio , ut in Judaorum rebus adverfis negent fuos ejje-cogna- 
tos, tunc quidem id, quod verum eft profitentes. Sed fi forte eos paulo lautius 
agi re viderint , continuo in eorum communionem infiliunt, fuos ejje confan- 
guincos dicentes , genu/que fuum d Jofepbi natis, Ephraimo & Manaffe, 
deducentes, cf. L. XII. C. V. p. 6 io. Samarita autem videntes in tali cala- 
mitate conlhtutos Judaos , non amplius profitebantur fe cognatos eorum, ne- 
que Garizitanum templum effe Dei Maximi , fed ft Medorum & Perfaruns 
colonos, ut revera funt. Miferimt legationem ad Antiochum cum EPifiola 

Jcriptts 


(j) J. Paul. XXVm. j. Deus autem di - 1 
xit milii : Non tdificabis domum nomini 
meo , eo quod Jis vir beUator , ig /angui- 
nem fuderis . , 


(*) i. S»m.vn. C.I. i Pani. XVIII. It. 
ia. c. i. Reg.V. <. VI. i, i*. J8. VIU.nMU 
(8) Lue. XVII. 

(y) Luc. X. 

LDJoiUV* 
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J cripta in hunc modum: . . . Nunc autem ex quo tibi vifum ed in JuJaos. . 
animadvertere , qui exfetjttunUtr mandata regia , exiftimantes nos b*c pro- 
pter eorum cognationem facere , volunt nos in communem cum illis confiam 
involvere, cum fimus ab origine Sidonii, quemadmodum extat relatum itt 
annalibus tufiris. His tedimoniis profani feriptoris addamus facri! E*n« 
Cap. IV. Scilicet foluta captivitate Babylonica , reduci Babylone Eldrse , 
Nehemix , Tofus Pontifici reliquifque proceribus alni tota populi turba 
templum urhemque reparaturis , remque publicam tam civilem quam fa- 
cram inftauraturis , fic datuentibus Perfarum Principibus , Samaritani 
dextram fraternitatis obtulere fociafque operas. Tulere repulfam Sama- 
ritae, live quod idola venerarentur una cum Deo IfraSlis, atque proinde fandi 
illi viri metuerent, ne verus Dei cultus confpurcaretur idololatrico, five 
quod mandato Regis Airyrii inhaerentes («)> qui 1'olis Judxis aedificandi 
templi & urbis conceflerat potellatem , migraturos fefe putarent Princi- 
pis mandatum, fi jundis Samariae viribus, peragerent opus. Itaque in- 
dignitate rei permoti Samaritae Judaeorum conliliis peflimo dolo oblidunt, 
xdifque ac murorum urbis ilruduram fuftlaininant pro virili. Incufant 
apud Regem Perfarum , populum varium , novas res molientem , 
qualibet occafione arrepta jugum Rudentem excutere, recufantem tri- 
buta , fpernentemque audoritatem legitimam. His calumniis Regem 
eo redegerunt, ut ab inceptis regio julfu arcerentur Judxi. En auda- 
cem, eu fallacem populi Samaritani animum (li! Demus vero adverfa- 
riis, fide atque linceritate fuperari Judxos a Samaritis , quod contra 
evidum, an vero ex Judaeorum majore pravitate, e contrario ex can- 
dore Samaritarum infigniore in univerfum fpedato , eoque folo, deter- 
minari poterit , quod codicem illi potius, quam hi corruperint, an non 
inidinquirendumeirefcircacontroverfum locum , quanam ex parte majot 
ufus, majusque commodum, quo rapiuntur mortales , flare & emergere 
potuerit, fiquidem alterutrius accufanda fides 7 Nemo enim ita demens 
prxfumi poterit , ut gratis malus fit , vel nullius commodi caufa 
textum depravare S. feripturx velit. Atque fic delabimur in ipfius 
caufx arcem, examinaturi confilium animumque, quibus alterutra 
gens compelli debuerit ad vim codici adhibendam. Prodeant Judxi 
cum fuis codicibus! atque videamus, quanam caufa ficdi potuerint, ut 
Ebalicum montem fubflituerent Garizitano. Patet ex utriufque gentis 
hiltoria, quod alia nulla locum habere poffit, nifi ut fuo templo audo- 
ritatem conciliarent, quam demerent Samaritano. Cur autem mifelli 
audoritatem conciliaturi edent templo , quam Deus ipfe fua prxfentia , 

D fuoque 

(«) JOSEPII. Ant. L. XI. C. IV. p. hominibus, qui ad templum venerint ado- 
peri non pojje , ut in flruHura fodas manus rare Deum. Probant hsec cerre arc|irum Ju- 
Jibi adfcifcerent , cum Jolis ipjis templum dsorum animum, refutant fimul calumniam 
conjlrucrc mandatum fit, prius quidem a fupra allatam de escommunicati* Samaritis 
l 'pro, nunc vero d Dario. Veruntamen exclufisque dc vita sterna. 
illis licere in eo Deum colere c £sf hoc fotum Jos. Ant. L. XI, C.II. p. 549, 

illis commune effe, fi velint, cum omnibus 
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fuoquc numine conciliarat eidem (»), fplendidifiimo orbis, quod ipfe 
fibi lelegit, declarando lucum, ubi exltruretur, declarando virum, qui 
exftrueret? Hoc certe fub umbone tuti poterant efle Judxi, nec ulla arte 
fallaci indigebant obtenturi, gloriam, qua fruebantur. Tantum er- 
go confidere caulis lux poterant, quantum ipli Samaritani primitus 
fux diffidebant. Quxfo enim, quanam lpecie, fua iplis Judicis offerre 
auxilia poterat gens' inimica , nili de auiiloritatc certi & ipli Samaritae 
fuifient , ex mandato Dei montem Zion lelccium prx ceteris montibus 
ad allra terendum, extollendumque ? Certe alia nulla, nili Divina 
auctoritas tollere , qux diviferat animos, intergerinam materiem pote- 
rat. En enim argumentum ! Aut certi erant Samaritx de illius mon- 
tis fanCtimonia , aut nullum de fuo Gnrizitano habebant mandatum , aut 
denique pedima fraude de evertenda Hierofolyma ejufque templo confi- 
lia fovebant , dum fuam obtulere opein genti Judaica; Si prima fententia 
firma, hoc eft, fi certiores Samaritx fueruntde jutta J.udxorum caufa Divi- 
noque mandato circa templum in Zione aedificandum, Itat Ebal cum fuo 
altari, nec Garizim gloriari fua gloria poterit.dum jullam auctoritatem agno- 
fcunt, dominumque & verum Legislatorem Deum. Si fecunda, hoc 
eft , fi nullum mandatum Dei offendere poterant de exltruendo templo 
in monte Garizim , Itat item; caufx enim Judaicx funt ipfi patroni, 
quod ipfa precatione , qua communem agere cum ipfis caufam volebant, 
afferebant agnofcebnntque Divinam audoritatem Judxorum favere con- 
filiis negotiifque. Quod vero nulla audoritate Divina fuerint fuffulti 
Samaritx, patet iterum ex rei natura , cur enim violare ipli voluiffent, 
qux Deus prxeeperat? Si tertia denique fententia locum debet habere, 
quod arte lubdola evertere omne conlilium (tuduerint xdificandi templi 
& urbis, dum Perfarutu Rex junctas Samaritarum ‘vires atque Judxorum 
veritus, veniam xdificandi , folis Judxis coqceffam revocaturus vide- 
retur: tum vero quarumlibet fraudum atque fallaciarum fefe prxbuif- 
fent, vel teterrimarum patronos , audorelque ut adeo nullum dubium 
fit , quin codices fuos corrumpere plebique fabulas propinare pro ve- 
ritate potuerint. Nec tamen deteltandam hancce artem ipfis imputan- 
dam eventus docuit. Exltrudum ab ipfis polt has preces templum 
probare videtur , julto confilio xquoque animo fuam obtuliflc genti Ju- 
daicx opem Samaritas. Ergo quum fumma commoda in gentem Sama- 
ritanam ex corruptione redundatura effe, in Judaicam vero nulla vi- 
deamus; humano judicio fi ftatuendum quinam fint loci corrupto- 
res, non Judxos fed Samaritas declarandos argumentis convicti propofi- 
tis , firmiter ltatuimus. Tempus licet quo facta corruptio , & veri 
auCtores (3) fint ignoti. 
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ruptio, quove sudore. Si tamen conjectu- 
rat locus, eique fat fimili vero, opinamur 
dUnagii temporibus factam , codices cniia 
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IV. 'Tendimus tandem ad ipfa rei teftimonia, profana arque acfacra» 
imo ianftitlinuim. Excitemus primo loco Josephi fcripia qui faccrdos 
& hiitoricus Judaeorum princeps , principem rei auctoritatem praebere 
poterit. Ant. Jud. L. iV. C. VIII. n. 44. p. 252. fic : Occupata 
Lbananaorum terra, omnique ejus multitudine , ut par e tl deleta, aram cx- 
Jlrucre juffit Afofes ad Solem orientem verfam, non procul ab urbe Sicimoi um 
inter montes duos , Garizxo quidem ad dextram pijita, ad lemam autem eo, qui 
Gibalus nuncupatur : divifumque exercitum in /enas tribus ftiper duobus mon- 
tibus flntuere, & una eum illis Levitas facerdotes. Ac pi imum quidem 
illos in Garizxo fuuflifjima eis apprecari, qui religionis Dei fludiaji ejjcut £sf 
cnjhdia legis , neque ea qttee dixiffel AJoifes rejecijjent ; fex alias vero tribus 
bene illis ominari, & rurfum bis precantibus priores acclamare: deinde iti- 
dem tranfgrefforibus diras imprecari , alteras alteris od dic/a comprobanda c# 
fundenda fuccinentes. Fauflas autem precationes & earum exfecratioues 
feriptis confignavit , ut earum difciplina nullo unquam tempore intermittere- 
tur. Quas Jane moriens etiam arx inferibi juffit ex utroque latere, ubi etiam 
papulo denuntiat ut flans facrificet £5? bolocuufla offerat , £=? pofl illam diem 
nunquam aliam vici imam ei imponeret : non enim ejfe licitum. Hac igitur 
Aloyfes inflituit, atque gens Hcbraorum bis confentanea pergit facere. Adda- 
mus nunc mandati cxlecutionem a Josua factam extat illa Ant. Jud. LV. 
C. 1 . n. ry. p. »74. fq. Jam vet o exaclus erat annus quintus , uccquisquam 
Lbananaorum amplius fupererat, abfqite iis, qui in loca munitiffima Jc recepe- 
rant Jaftta autem , motis caflris ex Galgalis , in montanis collocavit fa- 
cium iaicruaculum»ad urbem Siluntcm ( opportunus enim atque idoneus vi- 
debatur locus , propter amoenitatem , donec templum adificari res Ifrallitarum ' 
paterentur ) atque inde cum omni populo Sicima profectus & altare /latuit 
ubi Aloyfes praccperat ; £<? drin exercitu divifo , in monte quidem Garizi di- 
midium ijus conflituit , dimidium vero alterum in Gibalo, {ubi & altare eft ) 
£5? cum Hs L- evitas & Jacei-dotes. Cum autem facra feciffcnt & diras vibraf. 
Jent cafque ara inferiptas reliquijfent , in Siluntcm funt reverfu AuCiori 
profano addamus facrurn, & quidem primo loco mandatum, dein man- 
dati 'cxlecutionem. Extat ipfum illud mandatum Dcut. XXVII, 1 — 16, 
L.t pracepit Aloyfes & fniores Ifraet, populo , dicentes: cuftodite omnia pra- 
cepta, qua ego praei pio vobis bodie. Et erit in die illo , quo tranfier itis Jor- 
danem ad terram quam Dominus Deus tuus dabit tibi : eriges tibi lapides 
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enim tnne temporis non multiplices erant, 
apud gentem novam, religionis ignaram, cx 
Jud iis transfugis Kthnicisque conflatam, erat 
itaque corruptio unirerfalis codicum fafiu 
facillima Et forte ipfe Manafles falfl au 
iftor, genere utpote viribusuue ipfius terra 
Samaritica: Pr, didis Sanaballati fuifuhos, 
odio prxtcrea ac invidia gentis Samaritani? in 
Judaicam magis magifque excitatus. Patrum 
denique Abranx, Jacobi & Jofephi virtute, 
aiU.prccibufque ac fcpulturis, vel in ipfo 


monte, vel certe ad iftius montis radices, 
manifcftatis, factis, compofitilque, quin & 
Dei mandato de benedictione ibidem profe- 
renda , contuleratis , pronus poterat efie non 
tantum ad corrumpendum locum , verum & 
ad perfuadendum illud negotium populo, 
repugnaturo licet rationibus vanis contra 
vim aueforitatemque Pontificis Summi. Haec 
adeo funt fimilia vero, ut ad fidem conci»* 
liandam fidiliimorum quali teftium fungantur 
vicibus. 
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grandes efl Javigabis eos cnice. Vt poffis iit efl fcribere omnia verba Ugis . 
Imius, Jordcme tranfmtffo: ut introeas terram, quam Dominus Deus tuus 
dabit tibi , terram latic & meile manantem , Jicut juravit patribus tuis, 
Onando ergo tranfieritfl Jordanem , erigite lapides, quos ego hodie pracipio 
vobis, in monte hia/, & L 'rigabis cos calce. Iit adif cabis ibi altare domino 
Deo tuo, de lapidibus quos ferrum non tetigit , Pf de faxis informibus & ini. 
politis: efl offeres fttper eo bolocaufla domino Deo tuo . . Et feribes fuper lapi- 
des omnia verba legis hujus plane ifl lucide. Dixeruntque /Uoyfes @ 5 * facer - 
dotes Levitki generis ad omnem /fraelem: attende, & audi Ifracl : hodie fa- 
tius es populus Domini Dei tui. AtiJics vocem ejus ffl facies mandata atqut 
juflitm quas ego pracipio tibi. Pracepitqtie i Uoyfes populo in die ilio dicens e 
hi flabunt ad benedicendum populo fuper montem Garizim , Jordane tremf- 
tnijfo: Simeeu, Levi, Jttdas, Iffachar, Jofepb P? Benjamin. Es i regione 
ifli flabunt ad maledicendum in monte Hebal: Ruben , Gad P? Afer ffl Zubu- 
lon,Danefl Naphtbali. Lt pronmiciahmt Levita , dicent que ad omnes vrrot 
Jfrael excelfavoce ; maledititts homo qui facit Jculptile gf conflatile, abomi- 
nationem Domini, opus manuum artificum , ponctque illud in abfeondito. Et 
refpondebit omnis populus , & dicet Amen fifle Subjungamus mandato, 
mandati exfecutfonem deferiptam Libro Jofuae C.VllT, 30— 3$. Tunc 
adificavit Jofue altare domino Deo IJrael in monte Hebal: Jicut praceperal 
JiJoyfes famulus Domini filiis Jfrael, & f criptam efl in volumine legis Moyfi: 
altare vero de lapidibus impolitis, quos ferrum non tetigit : Pf obtulit fuper 
eo bolocaufla domino, immolnvitque pacificas viti mas. hi fer tp fit fuper lapides 
.Deuteronomium legis Ainyji , quod ille digefferat coram filiis lfrnel Omnis 
autem populus , & majores natu, dncefque ac judices flabant ex utraque parte 
arca, in confpetiti ficerdnttim qui fmrtabant arcam ferderit domini, ut ad- 
Vena, ita P? indigena AJediapnrs eorum juxta montem Garizitn,& medio 
juxta montem licbnl, fictit prteceperat AJoyjes famulus damini. Et priimim 
quidem benedixit pupulo Jfrael. Pofl hac legit omnia verba benedictionis pf 
valtditiionfl , efl euntia qua feripta erant in legis volumine. NibiJ ex bis qtta 
filoyfes jufprat , -reliquit intatium , fed tmrotrfa replicavit eorum omni mul- 
titudine / praei, mulieribus ac pa>vu!fl 8* advenis, qui intercos mirabantur. 
Coliatis inter fe teftimoniis tam facris quam profanis videmus eadem 
confpirarc circa altare exilrtiendum in monte Ebal. Duo tamen obji- 
ciunt adverfarii , circa tellimonium Joslphi. j) Repugnantiam 2 , Ca- 
lumniam. Et quidem quod ad priorem attinet, Jioc cenlent. Si res 

J udaeorum evidens fuiffet, & mandatum Deicertum de aedificando altari 
iiper Ebal, non vero Garizim , tunc hxfitare nullo modo debuiflet Jo- 
sefhus in exponenda re quam maxime controv^rfa, nec cundlanter lo- 
qui ac pronuntiare, neduni fecum ipfe pugnare L. IV. C. VIII. enim 
n. 44. feribit, praecepiire AIosen altare cxftruendum inter duos montis 

(jUlTaJju gvnr ijcir) L V. C L i Contrario feribit I-.-I J< rtj Tj-Wa» tui- ifMuir 

b f *at i ttiuof i<ri ) fuper Ebal exltrudtum fuifle. Verum enim vero ile 
nec pro ftabiliendo altari fuper monte Garizim infervire Jofephi auctoritas 
poterit Si inter duos montes, cxftruendum altare, utrumque nolirum vide- 
tor 





r 

i 

v 

i 

t 

1 

t 

t 

3 

1 

Z> 

:i 

* 

* 

9 

( 

1 

f 

> 

9 

k 

C- 


*S& ( 2? ) dfe* 

tur excludere. Cenfemus potius, quam accufare velimus tantum au flo rem 
inconilantis animi, alterum locum alterius e(Te explicationem hoc fenfu : al- 
tare conftrirdum non in cacumine, fed in clivo montis Ebal, ut facerdotes qui 
in valle Itabant, lucrificare & ipfi commode pollent ; clivus montis, mon» 
appellari meretur , montis utpote pars. Extat fimile exemplar in expoli- 
tione h Jofua fada tirca mandatum Mosis Deut. XXVII, 12. verbaMo- 
fiscmi m 4 » explicat Josu a C. VIII, 33. Wll VcSn ita, ut quod in 
lege elt fuper monte, legatur apud Josuam ad latus, ad clivum montis. Sic 
omnis evanefcit contradidio, proditoue ipfius Mofaici mandati jurta ex- 
pofitio. Polterior objectio fortior, noc elt , calumnia in his Mofis ver- 
bis: *’«*►») *, 7 , i^wor i-n^or. h toui/ior. Altare exltruendum ejus na- 

tur® efle debere, ut facrificio pacifico illo dic fado, non amplius im- 
molaretur fuper illo , neque enim licitum effe. Quum in Sacra Scriptura 
nulla omnino horum verborum mentio occurrat , tum vero adverlarii 
exinde concludunt, addita a Josepho, calumniandi libidine ducto , eo ani- 
mo, ut Samaritae qui vel templum aedificaverint in ipfo hoc monte, ac 
facrificia toties repetierint lpreto mandato Dei , omnium gentium indi- 
gnationem mereantur. Centenius omnino his verbis: non licitum effit , 
Mosen mandatum Dei non exprefiille, uti Josephus explicat, fed extare 
alia aeque fortia ac clara, unde Dei voluntas colligi luculenter potuerit,inLe- 
ge Mofaica, quod in pollerum non amplius facrifiCandum fuper altari foret, 
tunc temporis exitruclo. Scilicet fanxit Deus , perpetua facrificia nullibi 
celebranda, nili in illo loco , quem fibi ipfeeo connlio feledurus cffel , 
quemque indicaret populo claris indiciis. Quum vero altare Ebalicum, 
non illud debuerit elle , tanto operi dellinatum , propterea praecepit 
Mofes cxltrueretur altare ex lapidibus integris, fuper quibus ferrum nul- 
lum vel ferra agitanda edet , fecandi poliendique caufa. Det mihi quif- 
quis voluerit aliam hujus mandati rationem , quare lapides integri fue- 
rint adhibendi, rudes, crudique, nullo modo politi , nulla arte prxpa- 
xati, mfi quod ad tempus fuper illo facrificandum edet . tumultuario ut- 
pote opere exllrudo , nec perpetuis ufibus dcdinato, vidas dabo ma- 
nus, fubfcribamque calumnue. Atque proinde Jofephi verba tantuin 
non fucum faciunt, ut potius iterum fint mandati Mofaici julla expoli- 
tio. Stat itaque firmiter fuper Ebalico monte Mods altare, Josefho & 
Josu a fuis tcdiinoniis, fuaque audoritate itidem illud adilruentibus. 
Ceterum nova hic lis oboritur, quam audoritate Mofis, & iplius audo- 
ri* fandae fidei Jesu Christi difcutere lubet. Scilicet ut Jofu® verba 
corrigant & emendent, quibus exfecutionem mandati Mofaici defcribit, 
provocant adverfarii ad Chronicon Samaritanum, quod plane contraria 
nobis proponit. Statuunt enim adverfarii, & hunc Jofu® locum , de 
quo quaeltio, Judaeos corrupiffe, fuumque adfenfum prxbent potius ma- 
nulcr pto Samaritano, quod nos docet: non in monte Ebal fed in monte 
Garizim extrudum altare. Verba extant in Chronico hoc manufcripto 
CUjus excerpta qusedam nobis confervavit & Latine reddidit Hotting er, 

D 3 io 


* 


Digitized by Google 



C 3° ) && 

In fine exercitationum Antemorinianarum.qnoe ut rite exponi queant-, 
res altius erit repetenda , proponendaque,- quum Josephus in Antiquita- 
tibus fuis ejus dem rei mentionem liiciatab auctore Chronici prolat.e. txtat 
Hiftoria apud Josephum L. XI II. C. 111 . p. <539. his concepta verbis: Apui 
Alexundriam inter Judaos £? Samarita s, qui templi monti Ginizim,fub Alexan- 
dro M. extrudi , religionem introduxerunt , exorta efl feditio : atque iftucret 
devenit, uti coram Ptolomao de templis difcept arent. Judais quidem conten- 
dentibus juxta ftlofis prafaipta conditum ejje templum Hierofiolymitanum , 
Samaritis vero Garizitanum. Regem igitur enixe rogarunt , ut ab eo in 
anticorum confeffu catifa lac cognofceretiir , ea conditione ut qui vidi fuerint 
morti adjudicarentur. Et quidem pro Samaritis orationem habuit Sabbaus, 
Ut & 7 heodofius ; pro Hierofolymitanis vero & Judais Andronicus Mcffala. 
mi fi 'litis. Per Deum autem jurarunt £<? regem , fefe probationes allatmos 

e lege: & A Ptolomao precilnu contenderunt, ut eum morte muldaret, quem 
jurejurando non fletiffe deprehenderet. Proinde Rex, adbibitis non paucis in 
confilium amicis , confedit caufam orantes auditurus Judai autem Alexan- 
drini magnopere metuebant iis, quibus jura templi Hierosolymitani tueri con- 
tigit: agre enim ferebant , fi cjttis templi a ileo antiqui , & toto terrarum orbe 
celeberrimi, audoritatem bibejadatum iret. Atqui cum Sabbaus & Tbeodo- 
fius conajjijfent Andronici), ut prior verba faceret , is it lege exorfus efl rem 
demonjlratam dare , & A fttcceffione Pontificum, uti qtiifque pofl patrem digni - 
tatbn adeptus templo prafuijfet, quodque omnes Afia reges majeflatem ejus 
donariis muneribufque fplendidiffimis auxijfent , Gariz-it ani vero, ac fi ne qui- 
dem txflihffet , neminem babuifie rationem illudve refpexijfe. Dum bicc di- 
ceret Andronicus & bis fimilia multa. Regi perfnajit, uti decerneret, tem- 
plum Hicrufolymitanum de fententia Majis exfirudum ejfe , Sabbaum viro 
& Tbeodofium morti addicendos. Atque ifia fiunt qua Ju ficis Alexandrinis 
acciderunt fub Ptolomao Philometore. Plane contraria his habet Chroni- 
co n Samaritanum, cf. p. 64.. fqq. apud Hottingerum in Exercitatio- 
nibus Antemorinianis fic : Reperitur in libris Htfloricis de rebus getiis 
Bacbtuczaris (fic Muhammedani , & ad eorum imitationem Judaei. & 
Samaritani, Arabice Icribentes per Aphxrelin appellant Nebucadneza- 
rem,) quod is fuerit Rex ex Regibus Perfla, Cumque jam fubegijfct mul- 
tas terras, cepiffet hi mines , fuoque fulyecijfet imperio reges : innotuit tandem 
boc negotium reliquis Regibus Syria, qui abierunt ad Regem Sunduurii (i. e. 
Ilicrofolymitanum ,) atque inter fe convenerunt , quod imperio fefe Bacbt- 
nezaris , ejusque voluntati fubjedttri effient. Cui etiam per annos dttodech* 
continuos paruerunt. Anno vero decimo tertio, cum illi rebellujjent , contra- 
que Regem finrexiffent , monuit eos Rex ac dehortatus efl, ite rebellare per- 
gerent : at illi renuerunt. Profectus ergo (Rex) contra eos, amto dscinto 
quarto, quemvis obvium fibi , interemit : reda autem tendens Hierofulymam, 
eam tamdiu objedit , quoad tandem in potefiatem fuam redegit , fadaque 
Jiiit ibi cades magna. Regi quem cepit , effodit oculos , eumque domum 
(i. e. Babylonem ) mifit. Reliqua vero adijkia & habitacula , qua exftru- 
xit Salomon , filius David , combufiit: pojlea vero , iilent Rex defledens ad 
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nofiram regionem, i. e. banc ipfam terram (Naples , ut in Chronico , & 
in Judaeorum hiltoriis habetur, i. e. Flaviam Neapolim, qux olim Si- 
chem appellata , quam fine dubio intelligit ) publice in ea proclamari 
jujjit: Quicunque poit feptem dierum fluxum hic fubfliterit, reus erit 
mortis. Tune itaque Jure tradavit homines ( fupcrftites) eofqite d fcdibus 
patriis dcdudos in varia difperjit loca: Et , eorum loco, popuLim ex Perfia, 
quem in hac terra collocavit , adduxit. Illi vero ( Ifrafilitx ) pervenerunt 
in omnes oras mundi difptrji & difjipati in Orientem Occidentem. Atque 
Jk impletum fuit verbum legis fanda: Deut. XXXII , 26. £t difperget te 
Deus in omnes gentes , ab uno termino terra: ad alterum terra: termi- 
num. Accidit autem paulo pojl , ut mitterentur littera a 1 ’erfis itlis, quos 
loco Ifraelitarum in Syria Rex collocavit , in quibus conquerebantur , dene- 
gare terram proventum Jiaim , Gf frudum fuuiii : Itfi vel maxime fpecit 
tenus puteri apparerent frudus , iis tamen inejfe aliquid letbale. Cum autem 
littera ifla ad Regem perveniffent , accerfivit is principes filiorum Ifraelis, 
atque percontatus illius rei rationi tr , qui ipfi fic refponderunt. Caufa hujus 
mali Lacuna ejl , quod, remoti dttna nqfira , cultum Deo debitum deferui- 
mus. Quapropter Deum , ut banc immitteret egcllatem , vel defolationem , 
ufque quo , reduces in eam , colamus Dominum Mojbrum in monte Benedido , 
G? offeramus ficrificia , expleamufque quicqtiul nobis in Libro fuo, per manum 
Propheta fui (fuper quem pax) praiepit , celebrantes invocavimus. Re- 
fpnndit Rex : rlbite, G? adificate domum Domino vefiro, facrifieate, G? co- 
lite Deum veflrum, prout confuet udo veflrafert: ego vero ros juvabo. Di- 
xerunt autem : Confirma hoc nobis Chirographo tuo ad reliquos fratres no- 
firos , per omnes tradas difperfos mittendo , neque enim convenit nobis , ut 
revertamus, nifi omnes congregati. Exhibuit itaque iis Rex Chirographum 
firum, quo reditum in Syriam permifit , qui, ab eo abeuntes. Letati & gn- 
vifi fuerant propter omnia ea, qua Deus illis conceffit. Alifit etiam Rex, G? 
Sacerdos litteras, in omnia, qua iucoluetunt JiuLti loca, hujuscemodi: Sci- 
tote, Regem, quem juvet Deus, permifille nobis afeendere in faniftua- 
rium , & aedificare illud , ibique cultu grato facriflcia offerre. Oportet 
igitur, ut properetis vos, & uxores veftrae, & liberi veftri, & quic- 
quid vobis praeterea fuerit, ut congregati abeamus, & expediamus cul- 
tum Domino noltro Ter Opt. Max. quem nobis prxfcripfit Ccngre- 
gatus itaque fuit omnis populus , dixeruntque filii Jebuda : Ros onmes con- 
gregati abibimus ad fanduarium ( Hierofolymitanum) G? habitabimus ibi, 
erimus tanquam verbum unum , G? anima una : Filii vero Aharonis , Gf 
filii Jofepbi contradicentes dixerunt: Nun, fed afeendant (omnes) potius 
ad montem benedidum , ibi adificaturi Sandum , Gf erimus verbum unum 
& anima una. Cuntroverfia igitur hac, inter illos mota, nvn potuit dirimi, 
ufque dum ad regem eam deferre congregatio eorum decrevit, ubi res itu ha- 
buit. Congregati fuere filii Ifraelis , focii nempe montis Benedidi Garizim, 
(fic autem ipli Samaritani, fe vocant i cum libro Propheta Alofts, fuper 
quem pax, atque inde dimonfi aiunt de monte Benedido , non autem alio 
( reditum ex captivitate , rcllaurationcmque prxdiftam fuifle. ) Sed G? 
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filii Jud.t congregati fuerunt cum demonfirationibus ex libris , poft Mofen 
prophetam, fttpcr quem pax Jit, fcriptis, qui de domo fanda ( Hiero fuly- 
mis nempe rellaurandis ) amfenfenmt. j Illati itaque fuere libri , 8? ledi 
in prafentia Regis, cui, cum animadverteret , plerofque tendere ad montem 
Bcncdidum, refpondit Zorobabel, & dixit: o Rex! Liber , quem ego habeo 
probat reditum ad domum fandam, (fic enim in fcriptis Orientalibus facris 
& profanis templum Hierofolymitanum appellatur) & jubet fucrijkia 
ibi offerre, quod me movet, quo minus ajcendam facrificatum in monte Rene, 
dido. Refpondit Sanaballat levita, dicens Regi: Uber, quem habet Zeru- 
bnbel, fdfutus ejl 8? corruptus. Permitte igitur mihi, ut eum conjiciam in 
ignem , & ipfe Zerubabel quoque librum meum, fi poterit, auferat , 8f igni 
committat. Permifit Rex- Sanaballato , ut abjiceret libros Zerubabelis in 
ignem, id quod etiam praflitit, 8? protinus omnes combufli erant. Time 
concejfit Rex Zerubabeli : ut 8? is igni immitteret librum Saulwallati , quem 
acceptum cum aperuiffet, non poterat projicere, dicens: Liber meus , mihi 
fingularis ( propterca non authenticus:) at liber fanduarii, (quem fci- 
licet ille habet ) 8? ipfi, & mihi convenit. Refpondit autem rex Zeruba- 
beli: Video legim tuam effe vanam cum non volueris librum ejus ( Sanabal- 
lati ) conjicere in ignem , cumque is timeret , ne occideretur , arripuit legem 
(Sanballathi) eamque in ignem jecit; at Jlatim illa falva rttrfus fuit egreffa. 
Voflea Rex copiam ipfi fecit, ut eandem fecundo abjiceret. Sed vix dumcon- 
jedns ille liber , fecundo eraerfit , neque quicquam il flammis accepit detri - 
' menti. Quare fupplicans Zerubabel Regi , rogavit eum , ut tertio librum 
legis Sanbullatbi projicere liceret , quod 8? indulfit : cum autem illum arripu- 
iffet , Qf caput aliquod, (paginam ) illius libri coufpuijfet, cumque dentio in 
ignem conjeciffet , confumtus quidem fuit locus fpuso foedatus , liber nutem ipfe 
in finum Regis integer, & incolumis iilico fe eruit. Tunc ergo fuccenjitit 
Rex filiis Jebitda, 8f occidit ex eis quotquot aderunt, videlicet XXXVI ani- 
mus. SanbaUatbus vero d Rege magni fuit habitus , ipfe, & fequaces ejus, 
deditque ipfi Rex dona *uyfan varia , torques , armillas , ££ induit ipfum in- 
dumento ferico. Tandem vocavit ( Rex ) duces ( Proceres ) eorum , eofqne 
jiifit reverti in montem Garizim &c. Collatis inter fe Hiftoriis Jofephi & 
codicis manuferipti Samaritani illud apparet, litem inter duas gentes ex- 
ortam graviflimam. Tempore Sanballathi e.xtitiffe codices , qui Garizim 
loco Ebal legebant, atque proinde corruptionem faciam jam tum fuiile 
quod contra recentiores notandum, qui corruptionem DoGtheo adfcri- 
bunt. Videamus nunc rationes, quibus finguli fuae caufe patrocinium 
agant Judari aeque ac Samarit*. Provocant Judaei ad ipfum Legislatorem 
Mofen, ex cujus praecepto probaturi elTent , cuinam codici Iit habenda 
fides. Objiciunt adverfarii, quod nullibi praeceptum extet: de aedifican- 
do templo in monte Zion, apud Mofen, atque proinde falfa thelisfit& 
argumentum Judaeorum. Altera Judaeorum ratio, fic pergunt adverfa- 
rii, elt petita ex ipfius templi audloritate, a Regibus magni aellimata , i 
fuccelfione Pontihcum denique , quae quidem omnia ita funt comparata, 
ut aurioriutes potius, quam yer* rationes iint, probantque caufam ju- 
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daeorum lubricam nulloque fundamento fuperftru&am. His duo oppo- 
nimus: Provocant Judfi ad Legem & ex ea probare nituntur, templum 
Hierofclymitanum verum e(Te , falfum Garizitanum. Lev. XVII, 4. prae- 
cipitur, ut uno in loco Sacrificetur, adeo, ut qui fpreverit tabernaculum 
Dei ex gente exlcindatur , ergo diverfa loca itatuilfe Deus cenferi nequit. 
Et fi quando praecepit, ut & alio loco facrificarctur, ftante tabernaculo, non- 
niiiad tempus erat; atqui Silunte erat tempore eo, quo fatrificandum in 
monte elletEbalico, itaque una tantum vice hoc loco iacrificandum , ne ca- 
deret aucloritas tabernaculi, quare & lapides integri adhiberi debebant, ut 
fupra diximus, tumultuarium ut aedificaretur altare. Poterant porro provo- 
care Judaei ad legem, quia Deus promilit in libris Mofis, oftenfurum fe lo- 
cum, in quo facrificandum foret Deut. XII, t- 1 1. Introdudis in Canaan Ju- 
daeis, primo quidem in S//o adorare Deus voluit cf Jofuse XVIII, 1. Jerein. 

VII, 12. Rejeda illa fucceflit demum Jerufalem , quam fibi Deus elegit 
ex omnibus Ifraglis tribubus, in eam nomen collocaturus fuum 1 Regi 

VIII, 1 6 . 44. 48. IX, 3. XI, 13. XIV, 21. Conftitutio hyc divina eo 
majoris aeftimanda, quia hicce locorum revelandus Messus fandandum- 
que ejus regnum erat cf. Hagai II, 8. & Alalachiaelll , 1. Quod ver0 legis 
nomine non tantum Pentatcuchus Judaeis veniat (ex quo tamen vel 
folo illud jam probari poteft , templum five domum Dei nullibi ex- 
ltruendum prius, quam Deus ipfe indicaverit locum ; ergo nec in Garizim, 
quod nec de hoc loquitur Pentateuchus) fed totus Canon, id probamus ex 
K- Azaria Lib. rtfO C. 7. ubi varia loca ex Rabbinis prsfert, qui 
per legem totam Scripturam intelligunt. Josephus & Aristjeas le- 
gem translatam dicunt k LXX. atqui Justinus Martyr totam feriptu- 
rain ab iis translatam affirmat. Apol. ad Antoninum Imperatorem & 
Dial. cum Triphonc. Clem. Alexandr. expretre dicit, illos transtulifTe 

loic t, it i» nla, , «vi t«'c rc^ctrri' «*. Et ita intellexifTe Judaeos 
-confiat ex Evangelio Joh. XV, 2f. ubi Dominus dicit e(Te feriptum e» 
■tp tifjm in Lege: Oderunt me Jvte caufa, quod ex Pf. XXXIV, 19. produ- 
cit, & mime feriptum in lege vtffru eff: Ego dixi , quod Dii effit'} Joh. X, 
34. quod Pf LXXX 1 I, 6 . habetur. Quia quicunque libri Veteris Te- 
finmenti non Prophetici erant, Mofis nomine veniunt ipiiChrifto Lnc XVI, 
29. Ahfeu habent & Eropbrtas, quod in reliquis libris partim Mofis mentio 
occurrit, partim eiufdcm mandatorum exfecutio , quorum non poftremum 
cft praeceptum de loco, in quo templum aedificandum effet, quoniam ibi Mef- 
fiasrcperiundus&afitlfisdiftinguendus. Apofiolus dicit 1 Cor. XIV, 21. in 
Lege feriptum tffe , quoniam in aliis linguis & labiis loquar populo buic , 
quod tamen non in Pentateucho invenitur, fed Efaj. XXVIII, 11. Ad 
eundem modum loquuntur Veteres : Hilarius in Pf. II. /« 22 Libros 
Lex E cieris Tejhmenti deputatur. Et ipfe Hieronymus agnofeit Ep. ad 
Algafiam , rfalmos legem oppellari: & in Prologo Galeato, ita fiunt Ve- 
teris legis Libri XXII. Sic Judaei R. Azarias in Meor Enajim apud fa- 
ti noffros multet loca reteriuntur . in anibus nomen lepis cnmtleciitur 
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interpres ipfe Josephcs cft , qui, Ant. Jud. VII, if. p. 41 f. fcribit: 
Triumphata lex. h. e. facer codex. & 1 I, 12. agens de Libris Judaeo- 
rum, quiin Synagogis legi confueverant, omnes fub libris legis compre- 
hendit: cum tamen praeter Pentateuchum conflet legi etiam 1 'olitos 1 'ro- 

S hctas cf. Luc. IV, 17. Adi. XV. Ergo recle poterant provocare ad 
Iosen five L egem , quod partim in libris Alolis vetitum , ne ullo in loco 
cultus perpetuus inilitueretur, partim in reliquis libris V. T. qui & ipfi Lex 
audiunt conllitutum, quonam in loco facrificandum edet, hoc cft Hicrofoly- 
mis. Ceterum cumreseflet Judxis cum Rege gentili, atque iis qui foloPen- 
fciteucho uli , reliquos relpuebant libros , tum vero alia arma accer- 
fenda, pugnandumque auctoritatibus erat, ita quidem, ut longa Pon- 
tificum lerics templi Ilierofolymitani commendaret auctoritatem , qu<e 
certe nulla hoc relpedlu, apud Samaritas. Quo autem major laus & glo- 
ria excitaretur, apud Ptolomaeum, tanti aedificii , tum vero regum 
liberalitas extollenda & munificentia principum , qui ab Judaeorum fa- 
cris cetera alieni. Cyrus, impellente Deo , non tantum aedificandi tem- 
pli poteftatem dedit , verum & ablata a Mebucadnezare vafa aurea & ar- 
gentea munifice reftituit Judxis. Audiamus, Esram 1 , 1. 2. 7. In anno 
primo Cyri Regis F erfirum , ut complentur verbum Domini ex ore Jere- 
trute , fufeitavit Dominus fpiritum Cyri Regit Ferfarum : & traduxit vocem 
in omni regno fuo, etiam per feripturam, dicens: Hac dicit Cirus Rex Per. 
forum : omnia regna terra dedit mihi Dominus Deus coeli , £s? ipfe pracepit 
mihi, ut adijkarem ei domum in Jerufalem, qua ejlin Judaa. . . Rex quo. 
que Cyrus protulit vafa templi Domini , qua tulerat Nebitchadnezar de Jeru. 
falem & pufuerat ea in templo Dei fui v.9. £«? bic e fl numerus eorum : phiala 
aurea triginta , phiala argentea mille, cultri viginti novem , feyphi aurei 
triginta, v. 10. Scyphi argentei fecundi quadringenti decem : vafa alia mille. 
v. 11. omnia vafa aurea & argentea, quinque millia quadringenta: . . . 
Pi C. VI, 3. 4. Anno primo Cyri Regis : Cyrus Rex decrevit, ut dumus Dei 
adificaretur , qua cjl in Jerufalem, in loco, ubi immolent bojlias, & ut ponant 
fundamenta fupportantia altitudinem cubito) um fexagiuta, & latitudinem cu- 
bitorum fexaginta. v. 4. Ordines de lapidibus impTitis tres , & fic ordines de 
lignis novis : I 'unitus autem dc domo Regis dabuntur. Cyri exemplum fe- 
cutus Darius, mandatumque cxfecutioni traditurus (latuit fic : v. 8- Sed 
& n me praceptum eft, quid oporteat Jieri ii Prtfbyterk Judaorum illis, ut 
adificelttr domus Dei, fcilicet ut de arca Regis, i. e de tributis , qua dantur 
de regione trans flumen , fiudiafe fumtus dentur viris illis, ne impediatur opus. 
v. 10. & offerant oblationes Deo coeli orentque pro vita regis , & filiorum 
ejus. v. 11. A me ergo prfitiim t II decretum: ut omnis homo , qui hanc muta- 
verit jtiffionem , tollatur lignum de douio ejus , & erigatur , & configatur in 
eo, domus autem ejus publicetur, v. 12. Deus autem , qui habitare fecit no. 
tncn fuumibi, di/jipet omnia regna, ffi populum , qui extenderit manum 
luam, ut repugnet , £«f diffi/ ct domum Dei illam, qua ejlin Jerufalem. Ego 
lhrius /latui decretum, quod fludiofe impleri volo. Darii exemplar imita- 
tus Artaxerxes. EsRiVll, 12-23. Artaxerxes Rex Regum Efra fa. 

cerdo- 
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eerdvti , feribet cceli doBiffitno , falutcm. v 15. Feras argentum aurum , 
quod Rex t=f confidatores ejus fponte obtulerunt Deo Ifrarl, cujus in Jerufalem 
tabernaculum e R. v. 16 & omne argentum £=? nui um, quodcwique inveneris 
in itui ter f a Provincia Babylonis, & populus offerre voluerit , libere accipe. 
v. ao. feti & cetera , quibus opus fuerit in domum Dei tui , qnantumcunqut 
nccejfc eft , ut expendas , dabitur de tbefauro , & de fifco regis. Et time. Ego 
Artaxerxes, Rex, flatui atque decrevi omnibus cuflodibus arca publica : , qui 
funt trans flumen , ut quodeuique petierit i vobis b.fdras , faccrdos, feriba 
legis Dei coeli, abfque mora detis ; ufque ad argenti talenta centum, & ujqtie 
ad frumenti coras centum , & ufque ad vini batos centum , 6 ? ujqtte aJbatos 
olei centum, fiil vero abfque menfura &c. Nec mirari quis poterit mortem 
fubfecutam ipfam fententiam a Ptolomso latam , dummodo perpendat, 
quanto odio exacerbat* mentes horum popuiorum , quot lites quotque 
bella abort* adeo, ut exemplo llatui debuerit cruento, quantum ab 
■difeordia abhorrerent reges , au* fubditorum dilaniaflet animas, in mu- 
tuas caedes fubinde ruituras, cladcfque cruentas. Vindicata nutic Jose- 
phi hilloria ab objedionibus , quid refpondebimus pro convellenda Sa- 
maritanorum expofitione ipfius hujus judicii, in ipforum Chronico fada? 
Nihil certe, nam ipfa fe confutat hittori* expolitio, orientalis fabula potius, 
quam hilloria appellanda. Non enim rationibus fed figmentis pugnant 
Samaritae , rerum ordinem conturbant , captivitatem primam Judaeorum 
& fecundam confundunt, utriufque audorem NEBUcAnNEZAREMdepr*di- 
cant, contra audoritatem facram aeque ac profanam , atque proinde fidena 
omnem ipli prollcrnunt, quam libi vindicare cupiunt. Ultimum de- 
nique, fed graviffinium pondus pr*bet argumentis ipla JefuChriftiaudo- 
ritas. Adeo celebris, imo communis illa contentionis materies erat, 
ut temporibus Salvatoris rccrudefccrct ipfique proponeretur decidenda i 
muliere Samaritana. Extat hujus rei hiltoria in Evangelio Johannis IV. 
his verbis: Ut ergo Jtftss cognovit, quia audierunt Pbarifxi, quod JefuS 
phaes difciptdos facit , tv baptizat, quam Jobannes. Quanquam Jtfus non 
baptizaret, fed difciptdi ejus. Reliquit Judceam , (fi abiit in Gcililxam. 
Oportebat autem cum tranflre per Samariam. Pcnit ergo in civitatem Sj- 
tnnrix, que dicitur Sicbar juxta prxdinm , quod dedit Jacob Jqjeph filio fuo. 
Erat autem ibi fons Jacob , Jtfus ergo fatigatus ex itinere, f edebat Jicfttprk 
fontem. I lora erat quali fexta. Petiit mulier de Samaria haurire aqtiamj. 
Dicit ei Jcftis! Da mihi bibere. ( Difcipuli enim ejus obierant in civitatem 
ut cibos emerent ) Dicit ergo Samaritana mulier : Qttomodo tu Judeeta 
cum fis , bibere 11 me poj cis, qua fum mulier Samaritana ? non enim coutun- 
tur Judai Samaritanis. Refpondit Jefus , £fi dixit ei: fi fcires donum Dei, 
&quiefl, qui tibi dicit: Da mibi bibere : tu forfitan petiiffes ab eo, 
dedijfet tibi aquam vivam. Dicit ei muVier: Domine, neque in quo haurias babes, 
(fi puteus altus eft : Unde ergo babes aquam vivam ? Num quid tn major es 
patre noftro Jacob, qui dedit nobis puteum , & ipfe ex eo bibit, (fi filii ejus, 
(fi pecora ejus? Refpondit Jcftis, & dixit ei: omnis, qui bibit ex aqua hac , 
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nani. Dicit ad eum mulier : Domine da mihi hanc aquam , ut non filiam , 
mque veniam huc haurire. Dicit ei Jefus : vade , vcca virum tuum & veni 
huc. RcJpondit mulier , & dixit ei: non babeo virum. Dicit ei Jefus: 
bene dixifli, quia non babeo virum: Quinque enim viros babnfli; £«? nunc 
quem babes, nonefl tuus vir: boc vere dixifli. Dicit ei mulier : Domine 
video quia Propheta es tu. Patres noftri in monte hoc adoraverunt, 
& vos dicitis, quia Jerofolymis elt locus, ubi adorare oportet. Dicit 
ei Jefus: Mulier crede mihi, quia venit hora, quando neque in 
monte hoc, nequein Jerofolymis adorabitis patrem. Vos adoratis 
quod nefeitis : nos adoramus quod fcimus, quia falusex Judicis eft. 
Sed venit hora, & nunc eft , quando veri adoratores adorabunt patrem in 
fpiritu Gf veritate. Nam & pater tales qtixrit , qui adorent eum. Ita- 
que nec feminam Samaritanam, vita moribufque reprobam, tanta con- 
troverfia latuit : de Templi Hierofoiymitani prae Garizitano gloria. 
Quaeftio licet prima facie videatur mutata , penitius fi quidem rem con- 
fiderare velis, manet eadem. Licet enim de montibus Ebal atque Gari- 
zim difeeptatio vigeat , non vero de montibus Garizim & Zion , de quibus 
controverfia agitata eft Chriftum inter atque mulierem Samaritanam ; atta- 
men quum conftet, inter alia ex Chronico Manufcripto fupra allegato, 
Samaritanos templi fui gloriam ex Deut. XXVII, 4. cf. Exod.XX. proballe, 
hoc eft ex eo, quod his in locis Deus fecundum ipforum opinionem praelcri- 
pferat , ut altare, five quod idem ipfis Samaritanis eft, templum in monte Ga- 
rizim exftruendum foret ; itaque probato eo, quod Hierofolymitanura 
templum verum fit, fimul dederimus probatum, quod nec iis in locis 
h. e. Deut. XLXVII , 4- collato Exod. XX. Deus praeceperit ut in Ga- 
rizitano , fed in Ebalico monte , ceu Codex Hebrxorum habet , al- 
tare exftrueretur. Summum vero pondus trahit illud praeceptum, de ve- 
to templo Hierofolymitano, ex refponfione Jesu Christi, quam 
mulieri dederat, quaerenti : Patres nuftri in boc monte adoraverunt & 
vos dicitis , quod Hierofolymis efl locus ubi adorare oportet (a'). Duo 
continet mulieris Samaritanae quaeftio : 1) cultus objectum h e. 
illud ipfum ens fummum, cui cultum quendam ftatuit decernen- 
dum, 2) cultus locum qui hicce mons eft, h. e. Garizim. H<rc 
duo momenta potiifimum obfervanda fi refponfionem Jesu Christi rite 
interpretari velis. Non enim alia relpondifle Jefus cenfendus eft ac mu- 
lier quaefiverat , in re quam maxime controverfa , quae duos hofce po- 
pulos fciderat in partes. Hanc vero ut rite queamus intelligere qux- 
ilionem potiora verba exponamus , defeendendo in vocum incunabula 
quafi atque primordia, proprie fignificat, totali prollratione 

corporis quendam venerari idque cum blando quodam delinimcnto, quo 
teftimonium non folum profundae venerationis , fed & amoris exhibe- 
tur 


(a) 61 irocrtflf f» r*T-fc tC tfli TftrtxvrxTK. ' juu vjuiij >JytTt #ri i, Irf:ri.v.ut.c s;h i 
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tur ad favorem & gratiam alicujus eliciendam (/>)• Indicantur hac voee 
populorum Orientalium & inprimis Perfarum mores (c), prollratione 
corporis venerantium Reges Principefque fuos (d). Inde LXX Hebrae- 
am vocem mnniPn folent hac voce reddere, vel quando totum cultum 
veri Dei exprimit Deut. XXVI, io Pf. V, 8. XaII, 30. 32. XLV, 13. 

. &c. Hoc imitati funt fcriptores N. T. & praecipue Johannes , qui de 
cultu Divino , foli Deo , eique vero , reddendo vocem hanc ufurpat 
Apoc. XI, 1. c. XIX, 10. Dum itaque de Patribus Samaritana dicat 
n^e«Wnw*r , habebant certe Samaritani Ens fummum , cui cultum tribue- 
bant Divinum, five quod adorabant, & tefte Jesu Christo erat id Pa- 
ter. Habebant porro cognitionem Samarite de Meflia, & proinde vera 
illa doctrina de expectatione generis humani Redemtore, vel ex hoc nan- 
cifcitur robur , quod & ipfi Judaeorum adverfarii eandem foviflent per 
fecula traditam propagatamque Atque fic falfa funt quae de cultu Afi- 
m«{e) five cvlumbx , Chriiti temporibus , falfo prodebantur, quodque 
& Samaritis mortuorum fuerit negata refurreclio. Qui enim Mef- 
fiam expeftat , is & alterius feculi felicitatem , & mortuorum refurre- 
ftionem credit. Commenta potius fuerant haec adverlariorum , calumni- 
andi libidine commotorum. Sed difceptabant inter fe de loco, in quo 
cultus hic reddendus edet : Patres adoravere in hoc monte. Cenfet 
itaque Samaritana mulier, Deum voluide , ut cultui ejus publico cer- 
tus in terra Canaan locus confecraretur ex Deut. XII- XV. XVI. Id 

3 uod Medi* ergo condituide cenfendus Deus eft, ut eo magis pollet 
ignofci a ceteris hominibus , fi qualitas conditueretur , quanam in 

E 3 terra 

(4) Hoc patet ex Etyma ejus, five deri- de Samaritanis ex Columba Aquilam effingit 
ves a Hvut ofculari , quia hami prortrati folc Romanorum lignum in monte Can/lin loca- 
bant genua pedefve eorum, coram quibus tum. Cur vero Samarita adorafTent, quod 
procidebant, ofculari; live a xiiut canis, ipfis infertum '! Seldenus de Diis Syrie dc 
quia canes folent ad herorum pedes blandi cum eo I AMPIUS in Comment. in Juh. IV. 
endo fe dejicere eofque lambendo demulce- ideo putant vocatos adotarores Columbar Sa- 
re, utroque modo prodibit ferifui. maritus, quod Chronicon Samaritanum, au- 

(c) BaRN- Brissoxius de Regno Perfico rrtore Relando, referat, Jofux divinitus do- 
L. Lj.it. fq. rrtam, traditimque miniftram , Columbam. 

{d ) Proftratio corporis cum ofculo ad ter. Orientalis fibula , quum denegat Sacer Codex, 
ram fixo conjumrta, communis adorandum Samaritana gens ex Syria atque Babylonia 
Deos apud gentes ritus fuit. Adi Brissoni- originem duxit, ut fupra decuimus, conrtat 
VM de Formulis L. I. p 17. fq. Brouwe vero hofce populos cultum i Jolnlatricum huic 
RUM de adorat, c. 2;. Sic figillatim adora- prarftit ITe avi, unde verofimillimum ajudeis 
bant Samarita:. Hinc in Ef.iltula ad Anglos Columba: adoratores vocatos Samaritas. cf. 
fexibunt: “ Prorternimur in terram & adora- Bocharti Hieroz. L1I. L I. c. 1. Afunam 
„mus dominum facie ad montem Garizim . porro pro Elohim ufurpalfe Judiei criminan. 
-Domum Dei converfa.” Et iterum pro tur Samaritas, eique creationem tribuilte 
„c.mur ad Deum facie ad montem Garizim , mundi , Gen. I. 1. ut legetent : In principio 
„Domum Dei obverfa, vefperl St mine, & creavit AJima . . Calumnia putida, non enim 
^incurvamus nos terram verius & prollerni- Alima, (ed rVHN Codex Samaritanus habet. 
„mus nos humi in ipia fugerteie terne.” Nec proinde polleriorcs Samarita confuit- 
(f'i i tini dabant Samaritis, quod der.d. cum prioribu' . qui AGmam adorarunt. 
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tora eflet appariturus , & quonam praecipue in loco , ut omnium oculi 
converterentur in ipfum, animique lalvari potient. Quare & Propheta 
fecundum templum majori gloria iri infignitum flatuit , quod in ipfo 
. Medias prxfenteni fele Ititurus cffet, Hag. II , & Mal. III, t. Hunc lo- 

cum montem Garizim ftatuebunt Samaritani. Unde ficut oraturus Ju- 
d„cus faciem obvertebat Ilierofolymam verfus •, ita Samarita ad montem 
Garizim mentem oculosque erexit, docente Epipuasio Hxrdi IX, §. 2, 
Defendunt Samaritani hanc confuctudinem , quod Patres in hoc monte 
adoraverint, nimirum Abrahamus, de quo Gen. XII, fi. 2: XIII, 4 - atque 
Jacobus, de quo Gen. XXXIII, 22. mentio fit. Verum quum nomina 
non probent , ad prxcepta recurrunt, & quidem ad id primum, quod Deus 
hunc montem felegerit benediclioni in illo pronuntiandx Deut. XXVII, 
i2. Sed benedidio una vice peragenda nondum cultum probat, hinc vel 
ipfum altare perpetuis ufibus inferviturum Divinis, erigendum con- 
Itruendumque in Garizim, non vero in monte Ebal (latuerunt templo fuo 

S aturi honorem , &,id quod fieri debuit corrupere textum partim Deut. 

r ll , 4. partim, ut eo majorem vim ipfi rei inderent. Decalogo un- 
decimum quali adjunxere prxceptuni (/) : de altari in Garizim erigendo, 
id quod fcopo , quem Deus fibi tunc propofuit, plane contrarium erat; una 
enim vice facrificandum Deus voluit cf. Lev. XVII, 4. Deut. XII, y. lo.Jof. 
XVIII, l. Jer. VII, L2. cf. 1 Reg. VIII , UL 44 - 48 - IX, h XI, i±_ 
XIV, il. Qux nunc eunda Jesus Christus ipfe fua refponfione confir- 
mat. Mulier , crede mibi , quod venit bura , quando neque m monte i/lo , ne- 
que HierofJymu adorabitis patrem (g). Spedant hxc priorem quxftionis 
partem, h. e. cultus objeduni Divini- n?* Hora; vi Etymi ab itfu.il 
definiendo, fignificat tempus quodeunque determinatum , dillindum & 
commodum alicui rei peragendx. Hora venit, ergo hucufquc nondum 
adfuit tempus illud , quo Deus in quovis alio loco adorandus edet , id 
quod omniprxfcntix ejus idea exigere debet. Innuit proinde Jefus, 
quod huc ufque in prxeipuo quodam loco fuerat adorandus ad prxfcri- 
ptum fuutn Deus , in polterum vero non item, rationemque docet ejus 
rei v. 24. bora nunc adejl , quoniam ipfe Aleffias, cujus gratia locus fixus 
aflignandus erat cultui publico , jam jain aderat. Itaque ab hoc jam tem- 
pore non amplius quxrendum, quonam in loco adorandus Deus eflet, 


(/) Exod. XX, iS, Ii 2fti2L 22 , fic: 
Et JictyJt Dominus Deus tuus te introduxe- 
rit in terram Cattaan , quorfwn tu pro fi. 
ctjlcris ad pojjidendum eam , tunc eriges ti- 
bi lapides magnes & obduces cos calce £5? 
infaibes iis omnia verba hujus legis. 

v. 15. Et jiet, Ji trajeceritis Jordanem , 
lapides hos , de quibus vobis mandata dedi , 
Jiatuctis fuper monte Garizim. 

• v. 20. Ibique ddijicabis altare Domino 
Deo tuo , altare lapideum. Sed nullum in - 
Jirunicntum ferreum iis adplicabis. 


v 21. /Edijicahis altare Domino Deo tih 
ex lapidibus perfcclis , offeres fuper eis 
holocaujla Domino I)eo tuo & facrijicia 
facrijjcabis ,• edes ibi gaudebis coram 

Domino Deo tuo. 

v. 22. Hic mons jacet trans Jordanem 
verfus Occidentem , in terra C an an i tarum, 
qui habitant in campo fupra Gilgal , e,\«rs 
planitiem Morch prope Sichem. 

(g ) Alyu «« rni i lnrSf ’ ri5**j , mrtvri* 
n*ei x on uifx, ort Sn h rZ Sju rir* *rr» 

it Iifcrc>.vjuoif frpcrxvrxrm rZ wttrp. 
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fed veri adoratores adorabunt patrem fpiritu & veritate. Emendata ita- 
que obfcura de Divino cultu idea ejufque objedto, jam accingit fefe ad 
declarandum, quinam ex utroque populo is fit, qui vero in loco Deum 
adoraverit, ut alteri quacftionis parti a muliere faci e fatisfaceret v. 22 . 
l'os adoratu quod nefcitis , nos adoramus quod feintits, quia falus ex Judau 
efl ( b ). video , vifus, fenfus omnium certiflimus, quod oculis bene 

condituris tangimus quaG, id certo credere pollumus, eique penitus 
confidere, unde ex Linguarum conilitutione (metonymice) pro auavis 
vera fcicntia poni verbum poterit Triplex vero datur ad certitudinem 
perveniendi via, fenfus, ratio, & revelatio. Vos nefcitis quod adoratis. 
Adorabant Patrem, id quod Chriftus fuo teltimonio confirmat , itaque 
verum Deum. Cur vero, dicit quod nefeiant quod adorent? • « 

Poterat ipfis ignorantiam objicere Jefus Chriftus, quod Deum non agno- 
verint talem , qualem fe in feriptis Prophetarum reliquorumque Sacrae 
feripturae librorum manifellaverat. Licet enim quantum fenfus, ratio,' 

& revelatio quinque libris Molis fada permittunt, Deum nollent, fe- 
cundum illas tamen pcrfdftiones , qus in reliquis libris V. T. propone- 
bantur populo, dum per gradus eundo fefe cognofcendum magis magif- 
que praebuit hominibus Deus, non noverant. Reliquos enim libros 
emnes & Prophetas rejiciunt Samaritae (i) , ipforum falfae & praeconceptae 

opi- 

{h) Tjtiif irjwxuvirri o Jx wtncri ' %/un Sacrarum autem feripturarum volumen -, 
■ftnuivMn S x rxrtufix ix TU» Ix- quod tunc extabat , cum primum in Sama- 

ituto iVC rid regionem funt ingreffi , ab initio recepe - 

(i) Audiamus OlIGRNSM LI. contra runt, Pentateuchum nempe , y nefeio an 
C«lfum : Non enim unus Propheta de Chri- aliud aliquid. Prophetas vero alios ti- 
Jto vaticinatus efi: au» f Samarita vel Sad- bros,qui jiojiea prodierunt , cum tunc tem- 
ductei , qui Jblos M oifis libros recipiunt, poris non extarent, fc hodie inter f aeros 
dicant &c. Epiphanium L. I. Hacrefium, non adnumerant. Liber Jofu* , quem pro- 
Hjereii IX. n. i. p. 2 *. Porro a Judais eare mifere Samarita: recentiore*. raifluros Scali- 
prinuun differunt Samaritani, quod iis gero (Morini Ant. Eccl. Or. Ep. I. p. m.fq.) 
Prophetarum feripta fecundum Moqfen mi- aliud quid eft ac ifte liber Judaeorum , quiti- 
nitne funt tradita, fed quinque duntaxat tulum Jofuz pras fe fert. Eft Chronieon 
volumina, qua per Moyfcn Ifraelitarum quoddam XLVH. capita completfteni , cujus 
generi funt data , cum ex /Egypto deceffif- excerpta ladne reddita nobi» Hottikgrr 
fet. Sunt hac Genefs , Jsxodus, Levit i- confervavit , ut fupra monuimus. Incipit 
«ur, Humeri, Deuteronomium. Ciiktso- illud Chronieon a Mofis tempore, quo Jo- 
tTOMUM Hom. XXXII. injoh. IV. y unde fuam fibi fuccelforem felegit, qui vitat eventus 
Samaritani Chrijli adventum expellabant, Jofuz libro titulum dedit. Compofitumiftud 
tum folum Moyfcn recipiant f Addanturhis Chronieon Seculo 111. circa finem , A Jofua 
teftimonia PlllLASTRII , Leonis ByZan- enim ad Adriani ufque tempora porrigitur. 
TINI, Paschasii Kadberti, Euthymi Pfalinos etiam mifluros promittunt, unde & 
Zigadeni , Nicephori Constantino- habete debent , fed fi habent, aliud eft pof- 
FOLITANI . Honorii Augustodunlnsis, fidere, aliud inter Canonicos proferre libros, 
Nicete Ciioniatis in Tomis V. IX. XIV. prius concedi poteft, pofterius non item jux- 
XIX. XX. XXV. Bibliotheca Patrum Inter ta allata patrum & recentiorum feriptorum ' 
recentiurcs veru audiatur K. Bknjamin in teftimonia. Chronieon imprellum nondum 
Itinerario fuo apud Walton Prol. XI n S. extat. Dono datum Scaiigero A SamarL 
fit: Centum circiter Culhai legis tantum tanis, qui Biblinthep* Leidenfi illud obtulit. 

- c» .•'» r* r l.. _n. u- * l; . it_i 
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opinioni contrarios, quafi templum Garizitanum reliquis praeferendum 
locis omnibus , in quibus adorandus Deus. Ergo hoc refpectu ignoran- 
tia ipfis tribui Samaritis poterat. Quod non adeo jufta grataque de Dei 
pertedlionibus, nec proinde de ejus cultu, idea poterat efle, ac temporum 
pollulaffet ratio. Praefcripfit enim Deus , licet fub figura , ut folo hoc 
exemplo utar & imagine, quomodo adorandus in templo Hierofolymi- 
tano eflet, quomodo facrificiis expiandus refpectu Mefiiae venturi, toti- 
us generis humani redemtoris, non folum Samaritarum aut Judaeorum» 
quomodo, hoc praefente, omnis iita figura peritura, atque proinde in ve- 
ritate eflet adorandus & Spiritu Deus Dum Samaritae ifti fuo adhaefere 
templo & praejudicio ifti , ac fi in fola Cananaea gleba , ut ita dicam, prae- 
fens Deus eflet , ibique locorum adorandus , tum certe ipforum fpiritus 
penetrare ad immenlam illam Dei cognitionem nequiverat, obnubilatus, 

3 ua ut potentiae fuae , ita & beneficentiae , atque praefentiae per orbem 
ifperlae monumenta extare voluerit, ergo & cultus, ab omni populo 
terrarum praedandi. Id quod in libris Propheticis utramque paginam 
efficit, ubiMefliae regnum per orbem extendendum legitur, rationi foli 
ignotum , populifquc omnibus & fingulis grata & ampliflima Deum ad- 
orandi fpiritu*praebenda materies eflet. Privati itaque Samaritae dum libri* 
Propheticis cflcnt,in quibus omnis cultus ratio erat depifta & Divinae guber- 
nationis fcopus propofitus, tum certe ignari poterant dici ejus ipfius rei, 
quam adorabant. Movet nos, ut de Revelationis negledtu interpretemur 
illam iftius ignorantiaeSamariticae, cautam, id, quod fejudaeoruni turbae in uni- 
verfumfpedlatae, jungit Jefus Chritlus. Condat enim inter omnes, quod ra- 
tione cognitionis verae ac vividae minima licet pars Jud*orum in cenlum ve- 
nire potuerit, ac fi vere fciverit , quid adoraflet ; dandum tamen illucVrat, 
quod ratione principii cognofcendi non ignari fuerant, dum & libros vol- 
vere poterant S. Sc. & volvebant, litteraeque mordicus inhaerebant, inipfo 
priterea loco, quo vera doctrina doceri & examinari poterat, vivebant, 
ac verlabantur, tempore potiflimum Chrifti, qui praeiens Hierofolymis 
dodtor erat omnis litterae fcopus. Salui enim ex Judait eft, hoc eft , & 
libri falutem propolituri , & dodlores falutis viam dementes , & ipfe 
Meflias falutis utpote audior cx Judaeorum proditurus profapia eft. Ergo 
nos fcimus, certe fcire poflumns, quae adoramus , vos e contrario & li- 
bris Propheticis dellituti , & templo vero exclufi, & mea doctrina privati 
me que doflore, me verae falutis omnium populorum audtore, vos inquam 
nelcitis quod adoratis. Ergo falfa de Garizitano loco temploque tuo 6 
mulier fententia, falfa patrum allegatorum audtoritas , falla quaecunque 
affertis vos Samaritae, feripturae teftimonia, veftram probatura lententium r 
odio quippe invidiaque dudti in Judaeos , violentas adhibuillis facro textui 
manus. Corruat itaque cum fuo fplendore templum Garizitanum, 
palmamquc concedat Hierofolymitano. Samarita recedat confufus, Ju- 
daeufque & Chriftianus omnis fuo fidat codici , perpetuis temporibus de 
quorumlibet populorum triumphaturo erroribus. Salus enim ex Juosis 
est, omnium populorum fpes & folatium, cui fidant, quodque reverentur. 
Cui ergo & a nobis fit laus, honor, & gloria, in fecylorum fecula! 
TANTUM. 


